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LISEZ COMPLÈTEMENT CE MANUEL D’UTILISATION AVANT 
D’UTILISER CET APPAREIL ET CONSERVEZ CE LIVRET POUR VOUS 

Y RÉFÉRER ULTÉRIEUREMENT.
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Démarrage

•	 Sortez l’appareil de la boîte.
•	 Retirez tous les matériaux d’emballage du produit.
•	 Placez les matériaux d’emballage dans la boîte ou jetez-les en toute sécurité en 

respectant	les	consignes	de	tri	sélectif	figurant	sur	l’emballage	de	l’appareil.

Avertissements et consignes de sécurité

Vous	devez	avoir	lu	et	compris	toutes	les	instructions	avant	d’utiliser	cet	appareil.	En	cas	de	
dommages	dus	au	non-respect	des	 instructions,	 la	garantie	ne	s’appliquera	
pas.

1. Ne retirez jamais le boîtier de cet appareil.
2. Ne	placez	jamais	cet	appareil	sur	un	autre	équipement	électrique.
3.  Protégez le cordon d’alimentation de façon à éviter de marcher dessus ou 

de	le	coincer,	particulièrement	au	niveau	des	fiches,	des	prises	de	courant	
et	 du	 point	 de	 sortie	 de	 l’appareil.	 Vérifiez	 que	 la	 tension	 d’alimentation	
correspond	 à	 la	 tension	 indiquée	 sur	 la	 plaque	 à	 l’arrière	 de	 l’appareil.	
Lorsque	vous	débranchez	 la	prise	secteur,	 retirez	 toujours	 la	fiche	de	 la	
prise.	Ne	 tirez	 jamais	sur	 le	cordon.	Avant	de	brancher	 la	prise	secteur,	
assurez-vous	d’avoir	effectué	tous	les	autres	branchements.

4. 	Utilisez	uniquement	des	équipements/accessoires	recommandés	par	le	fabricant.
5. Confiez	toutes	les	réparations	de	l’appareil	à	des	réparateurs	qualifiés.	Une	réparation	est	

nécessaire	quand	l’appareil	a	été	endommagé	d’une	quelconque	manière,	notamment	:
	 -	si	le	cordon	d’alimentation	est	endommagé	;
	 -	en	cas	de	déversement	de	liquide	ou	d’insertion	d’objets	dans	l’appareil	;
	 -	en	cas	d’exposition	de	l’appareil	à	la	pluie	ou	à	l’humidité	;
	 -	si	l’appareil	ne	fonctionne	pas	normalement	;
	 -	ou	si	l’appareil	est	tombé.
6. La	plaque	signalétique	se	trouve	sur	la	partie	inférieure	de	l’appareil.
7. Ne	bloquez	jamais	les	orifices	de	ventilation.
8. Assurez-vous	 de	 disposer	 d’un	 espace	 suffisant	 et	 stable	 autour	 de	 l’appareil	 pour	

assurer la ventilation.
9. Cet	appareil	doit	être	utilisé	dans	un	environnement	tempéré,	à	l’abri	de	la	lumière	directe	

du	soleil,	des	flammes	nues	ou	de	la	chaleur,	des	appareils	de	chauffage,	des	cuisinières	
ou	de	 tout	autre	appareil	 (y	compris	des	amplificateurs)	qui	génère	de	 la	chaleur.	Ne	
l’installez	pas	à	proximité	de	sources	de	chaleur.
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10. Les	 batteries	 (bloc-batterie	 ou	 piles	 installées)	 ne	 doivent	 pas	 être	 exposées	 à	 une	
chaleur	excessive,	comme	les	rayons	du	soleil,	un	incendie,	etc.

11. Débranchez	 toujours	 l’appareil	avant	de	 le	nettoyer.	Ne	 lubrifiez	aucune	partie	de	cet	
appareil.	 Nettoyez-le	 avec	 un	 chiffon	 doux.	 N’utilisez	 pas	 de	 produits	 abrasifs	 ni	 de	
nettoyants agressifs.

12. Assurez-vous	 de	 toujours	 pouvoir	 accéder	 facilement	 au	 cordon	 d’alimentation,	 à	 la	
fiche	ou	à	 l’adaptateur,	afin	de	pouvoir	débrancher	cet	appareil	de	 la	prise	secteur	si	
nécessaire.

13. N’utilisez pas cet appareil à proximité d’un point d’eau. Il ne doit pas entrer en contact 
avec des gouttes ni des éclaboussures. N’utilisez pas cet appareil dans un environnement 
humide ou mouillé.

14. Débranchez cet appareil en cas d’orage ou si vous n’allez pas l’utiliser pendant une 
longue période.

15. Cet	appareil	peut	être	utilisé	par	des	enfants	âgés	de	8	ans	et	plus,	ainsi	que	par	des	
personnes	présentant	des	capacités	physiques,	sensorielles	ou	mentales	réduites	ou	un	
manque	d’expérience	et	de	connaissances,	à	condition	qu’ils	soient	surveillés	ou	aient	
reçu	des	instructions	concernant	l’utilisation	de	l’appareil	en	toute	sécurité	et	comprennent	
les	risques	encourus.	Les	enfants	ne	doivent	pas	jouer	avec	l’appareil,	ni	avec	le	cordon	
(risque	d’étranglement).	Le	nettoyage	et	l’entretien	ne	doivent	pas	être	effectués	par	des	
enfants sans surveillance.

16. Cet	appareil	doit	être	alimenté	uniquement	en	très	basse	tension	de	sécurité	correspondant	
au	marquage	figurant	sur	l’appareil.

17. La batterie doit être retirée de l’appareil avant de le mettre au rebut. L’appareil doit être 
débranché	de	l’alimentation	lorsque	vous	retirez	la	batterie.

18. Lors	de	l’utilisation	du	produit,	il	doit	être	placé	à	au	moins	20	cm	de	distance	du	corps	
humain.

Le	symbole	de	l'éclair	dans	un	triangle	équilatéral	avertit	les	utilisateurs	de	la	
présence,	à	l'intérieur	de	l'appareil,	de	tensions	électriques	dangereuses	non	
isolées	suffisamment	puissantes	pour	présenter	un	risque	d'électrocution.

Le	point	d'exclamation	dans	un	triangle	 indique	 la	présence	de	consignes	
importantes	relatives	au	fonctionnement	et	à	l'entretien	(réparation)	dans	la	
documentation accompagnant l'appareil.
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Contenu de l’emballage
Vérifiez	et	identifiez	le	contenu	de	l’emballage	:
•	 Réveil
•	 Adaptateur secteur

Description des pièces

1.					Affichage	LED
2.     Double alarme
3.     3 mélodies intégrées
4.     5 niveaux de volume
5.					Système	de	projection	du	réveil	avec	vue	réversible	à	180	degrés
6.					Angle	du	projecteur	réglable	à	0,	45	et	90	degrés
7.     Pile de sauvegarde 
8.					Fonction	SNOOZE	:	rappel	d’alarme	après	10	minutes.

Le produit contient une pile de sauvegarde CR2025. Vous pouvez la remplacer en ouvrant 
son compartiment sous le produit.
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Avertissement concernant les piles :

Ce produit contient une pile ou des piles.
•	 Utilisez	les	piles	correctement	afin	d’éviter	toute	blessure	ou	un	incendie	causé	par	une	

fuite,	une	surchauffe,	une	explosion,	une	érosion	ou	tout	autre	dommage.
•	 Conservez et tenez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants ou de toute 

personne	vulnérable.	Si	le	compartiment	à	pile(s)	ne	se	fermait	plus	correctement,	arrêtez	
d’utiliser le produit. 

•	 Si	le	liquide	d’une	pile	alcaline	entre	en	contact	avec	la	peau	et/ou	les	yeux,	rincez-les	
immédiatement à l’eau claire et consultez un médecin. 

•	 Si	une	fuite	de	liquide	de	pile	alcaline	se	produit,	essuyez	le	liquide	avec	un	chiffon	et	
remplacez la pile avec une nouvelle.

•	 N’avalez	pas	la/les	piles.	Si	une	pile	est	avalée,	elle	peut	provoquer	de	graves	brûlures	
internes	 en	 2	 heures	 à	 peine	 et	 causer	 la	mort.	 Si	 les	 piles	 sont	 avalées,	 contacter	
immédiatement un centre anti-poison et consultez un médecin.

•	 Utilisez	des	piles	AA	Ni-MH,	alcalines	ou	au	lithium.
•	 Ne chargez pas ces piles. Le chargement de piles non rechargeables entraîne des 

émissions	de	gaz	et/ou	de	chaleur	pouvant	provoquer	des	explosions	et/ou	des	incendies.	
•	 N’utilisez	pas	différents	types	de	piles	ou	des	piles	neuves	et	anciennes	en	même	temps.
•	 Insérez	les	piles	selon	la	polarité	(+	et	–)	correcte.
•	 Ne mettez pas en contact les mêmes pôles des piles. 
•	 Retirez	rapidement	les	piles	épuisées.	Risque	d’explosion	de	la	pile	si	celle-ci	n’est	pas	

correctement	remplacée	ou	si	l’appareil	n’est	pas	utilisé	durant	un	certain	temps.
•	 Remplacez	la	pile	avec	un	modèle	identique	ou	équivalent.

•	 Les	 piles	 (ou	 bloc	 de	 piles	 ou	 batterie)	 ne	 doivent	 pas	 être	 exposées	 à	 une	 chaleur	
excessive,	comme	la	lumière	du	soleil,	le	feu,	etc.	

•	 Ne	chauffez	pas	les	piles	et	ne	les	jetez	pas	au	feu	ou	dans	l’eau.
•	 Ne	retirez	pas	les	piles	avec	des	pinces	métalliques	et	n’utilisez	pas	d’objet	métallique	

tel	que	la	pointe	d’un	stylo	ou	des	pinces.	Évitez	de	déformer,	d’écraser	et	de	perforer	
les piles.

•	 Ne démontez pas les piles.
•	 Couvrez	 les	 extrémités	 des	 piles	 avec	 du	 ruban	 afin	 d’éviter	 les	 explosions	 et	 la	

combustion	lorsque	vous	devez	les	mettre	au	rebut.
•	 Veillez au respect de l’environnement lors de la mise au rebut des piles
•	 Ne jetez pas les piles avec les déchets ménagers ordinaires.
•	 Lors	de	la	mise	au	rebut	des	piles,	veillez	à	respecter	la	réglementation	locale	en	vigueur	

en	matière	de	mise	au	rebut.
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Caractéristiques et fonctionnement

Caractéristiques essentielles :

Bouton Pression courte Pression longue

Veille d’alarme

1. Une seule pression courte pour 
régler le niveau de luminosité de 
l’écran  
(Élevé	>>	Faible	>>	Désactivé)

2. Une pression courte pour 
mettre l’alarme en veille pendant 
10	minutes	lorsqu’elle	est	active.

Appuyez pendant plus de 
3 secondes pour annuler 
l’alarme

Augmenter

1. Appuyez une fois pour augmenter 
le volume de la mélodie d’un 
niveau.

2. Appuyez une fois pour augmenter 
d’une minute ou une heure en mode 
réglage du réveil ou de l’alarme.

Diminuer

1. Appuyez une fois pour diminuer 
le volume de la mélodie d’un 
niveau.

2. Appuyez une fois pour diminuer 
d’une minute ou une heure en mode 
réglage du réveil ou de l’alarme.

Alarme 1

Appuyez une fois pour activer ou 
désactiver l’alarme 1

Appuyez pendant plus de 
2 secondes pour régler 
l’heure de l’alarme 1.

Alarme 2

Appuyez une fois pour activer ou 
désactiver l’alarme 2

Appuyez pendant plus de 
2 secondes pour régler 
l’heure de l’alarme 2.
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Bouton Pression courte Pression longue

Sélection de la 
mélodie

Appuyez une fois pour sélectionner 
votre mélodie d’alarme. Cette 
action	affiche	également	l’icône	
de la mélodie à l’écran. Appuyez à 
nouveau pour passer à la mélodie 
suivante.

Appuyez longuement pour 
éteindre la mélodie.

Réglage de l’heure

**Si	aucune	pression	n’est	exercée	
pendant	plus	de	5	secondes,	
l’appareil	sort	automatiquement	du	
mode réglage**

Appuyez pendant plus de 
2 secondes pour régler 
l’heure du réveil dans la 
séquence	:	 
Heure >> Minute >> Quitter

Marche/Arrêt	de	la	
projection

Appuyez une fois pour allumer ou 
éteindre la projection

Retournement de 
projection

Appuyez une fois pour retourner 
l’image projetée à 180 degrés.

Prise secteur en dessous de l’appareil
Pile de sauvegarde : CR2025 - 3V

Compartiment pile en dessous de l’appareil
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Mise sous tension de l’appareil :

Branchez	l’adaptateur	au	secteur	en	vous	assurant	que	le	branchement	est	correct.	Branchez	
ensuite	la	fiche	de	sortie	DC	de	l’adaptateur	au	port	jack	situé	en	bas	du	réveil.	L’écran	affiche	
deux	chiffres	« 00 ».

Utilisation de l’appareil :

Réglage de l’heure

Appuyez sur le bouton < Réglage de l’heure   > pendant plus de 2 secondes pour entrer 
en	mode	réglage	de	l’heure.	Les	deux	chiffres	supérieurs	clignotent

Appuyez sur le bouton < Augmenter   >  ou  < Diminuer   > pour régler l’heure.

-  Appuyez à nouveau sur le bouton < Réglage de l’heure  	>	pour	confirmer	 l’heure	et	
passer	au	réglage	des	minutes.	Les	chiffres	du	haut	cessent	de	clignoter	et	les	chiffres	du	
bas clignotent.

-  Appuyez longuement sur le bouton < Augmenter > ou < Diminuer > pour régler le réveil en 
mode rapide par palier de 10 minutes

- Appuyez sur le bouton < Augmenter   >  ou  < Diminuer   > pour régler les minutes.

Appuyez à nouveau sur le bouton < Réglage de l’heure  	>	pour	confirmer	les	minutes.	
Les	chiffres	inférieurs	cessent	de	clignoter	et	l’écran	passe	à	la	sélection	du	format	de	l’heure.	
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Les	chiffres	supérieurs	indiquent	« 12 »	ou	« 24 ».	Appuyez	sur	le	bouton	<	Augmenter	   > 
pour	basculer	entre	les	modes	12	et	24.	Si	« 12 »	est	sélectionné,	« pm »	ou	« am »	apparaît	
dans le coin inférieur gauche.

-		Attendez	5	secondes	et	le	réveil	commence	à	fonctionner	automatiquement,	ou	appuyez	à	
nouveau sur le bouton < Réglage de l’heure  	>	pour	confirmer

Réglage et utilisation de l’alarme

- Appuyez sur le bouton Alarme < 

 

  > ou <   > pour entrer en mode réglage de l’alarme.

Exemple	pour	Alarme	1	:

-  Appuyez sur le bouton Alarme < 

 

  > pendant plus de 2 secondes pour entrer en mode 
réglage de l’alarme 1.

-		Les	 deux	 chiffres	 supérieurs	 clignotent.	 Appuyez	 sur	 le	 bouton	 <	Augmenter	   >  ou   
< Diminuer   > pour régler l’heure.

-  Appuyez à nouveau sur le bouton Alarme < 

 

 	>	pour	confirmer	l’heure	et	passer	au	réglage	
des	minutes.	Les	chiffres	du	haut	cessent	de	clignoter	et	les	chiffres	du	bas	clignotent.

-  Appuyez sur le bouton < Augmenter   >  ou  < Diminuer   > pour régler les 
minutes.

-  Appuyez sur le bouton Alarme < 

 

 	>	pour	passer	à	la	sélection	de	la	musique.	L’écran	
affiche	l’icône	de	musique	1.	

- Appuyez sur le bouton < Note  > pour sélectionner la mélodie d’alarme souhaitée. 
- Appuyez longuement pour sortir et revenir au mode réglage de l’alarme. 

-		Lorsque	vous	souhaitez	que	 l’alarme	soit	 active,	appuyez	une	 fois	 sur	 le	bouton	Alarme	 

< 

 

 	>	pour	activer	l’alarme	1.	L’écran	affiche	l’icône	de	l’alarme	1	  pendant 3 secondes. 
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Appuyez	à	nouveau	pour	désactiver	l’alarme	1.	L’écran	affiche	l’icône	d’alarme	désactivée	

 

-	Suivez	la	même	procédure	pour	régler	l’alarme	2,	mais	en	utilisant	le	bouton	Alarme	2.

-  Lorsque l’alarme est activée, l’appareil diffuse la mélodie pendant 30 minutes au 
maximum, sauf si l’utilisateur désactive l’alarme.

-		Lorsque	l’alarme	est	active,	le	son	de	l’alarme	commence	doucement	et	augmente	pendant	
10	secondes	jusqu’au	même	volume	que	celui	que	vous	avez	sélectionné	en	mode	écoute.

L’écran	affiche	les	icônes	d’alarme	pendant	3	secondes	à	chaque	fois	que	l’alarme	est	activée	
ou	désactivée,	comme	suit	:

Lors	du	changement	de	statut	de	l’alarme,	les	icônes	d’alarme	
s’affichent	pendant	3	secondes.

Si	l’alarme	est	
active,	l’icône	de	
statut	de	l’alarme	
s’affiche	dans	le	coin	
inférieur droit.

Alarme 1  
ACTIVÉE

Alarme 2  
ACTIVÉE

Alarme 1 ou 2 
DÉSACTIVÉE

Écouter la mélodie intégrée

-  Appuyez sur le bouton < Note 	>	pour	diffuser	la	première	mélodie.	Appuyez	à	nouveau	
pour passer à la mélodie suivante. Appuyez longuement pour arrêter la mélodie. Il y a 
3 mélodies en tout. 

-  Appuyez sur les boutons < Augmenter   >  et  < Diminuer   > pour régler le volume 
sonore.

-		Lorsque	 vous	 sélectionnez	 une	 mélodie,	 l’icône	 de	 la	 mélodie	 s’affiche,	 puis	 l’heure	
réapparaît	après	3	secondes.

Le	statut	de	fonctionnement	apparaît	pendant	3	secondes	comme	dans	le	tableau	ci-dessous	:

Mélodie 
1

Mélodie 
2

Mélodie 
3

Volume 
20 %

Volume 
40 %

Volume 
60 %

Volume 
80 %

Volume 
100 %
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Variation	de	la	luminosité/Utilisation	de	la	veille	d’alarme

-  Appuyez sur <  > sur l’appareil pour régler la luminosité de l’écran comme  
« Maximale »	>>	« Faible »	>>	« Désactivée »

-		Lorsque	l’alarme	est	active,	le	bouton	<	  > la met temporairement en pause pendant 
10	minutes.	L’écran	affiche	« ZZ »	pendant	3	secondes	pour	indiquer	que	la	veille	d’alarme	
est activée.

Utilisation du projecteur

- Appuyez sur le bouton <  > pour activer ou désactiver la projection de l’heure.

- Appuyez sur le bouton <  > pour retourner l’image projetée à 180 degrés.

L’image projetée peut être utilisée sur un plafond plat ou incliné en réglant l’angle du projecteur.

Spécifications techniques

Chaque fois que l’adaptateur est utilisé,
Le	produit	doit	être	utilisé	avec	l’adaptateur	fourni	(5V	-	0.6A).

1.		Insérez	la	fiche	de	l’adaptateur	dans	la	prise	DC	située	à	l’arrière.	Branchez	l’adaptateur	
dans	une	prise	de	courant	standard	(230V).

2.	Information	sur	l’adaptateur	:				

Fai Shing Industries Ltd.

Modèle	: JVSW050060001
Entrée	: 100-240V	~	50/60Hz,	160mA
Sortie	: 5,0V			0,6A	3W
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Protection de l’environnement

Votre	produit	a	été	conçu	et	fabriqué	avec	des	matériaux	et	composants	de	
grande	qualité,	qui	peuvent	être	recyclés	et	réutilisés.	
Il convient d’attirer l’attention sur les aspects environnementaux de 
l’élimination des batteries. 

Lorsque	 ce	 symbole	 d’une	 poubelle	 barrée	 sur	 roues	 se	 trouve	 sur	 un	
produit,	cela	signifie	que	le	produit	est	couvert	par	la	Directive	Européenne	
2002/96/CE.	Veuillez	vous	 informer	du	système	 local	de	collecte	séparée	
pour	les	produits	électriques	et	électroniques.	Veuillez	agir	selon	les	règles	
locales	et	ne	jetez	pas	vos	anciens	produits	avec	les	ordures	ménagères.	
En	assurant	l’élimination	de	ce	produit,	vous	aidez	également	à	prévenir	les	
conséquences	potentiellement	négatives	pour	 l’environnement	et	 la	santé	
humaine.

Déclaration de conformité

•	 Par	 la	 présente	 Bigben	 Interactive	 déclare	 que	 l’équipement	 radioélectrique	 du	 type	
Réveil	Rcube	avec	projecteur	est	conforme	à	la	directive	2014/53/UE.	Le	texte	complet	
de	 la	déclaration	UE	de	conformité	est	disponible	à	 l’adresse	 internet	suivante:	www.
bigben.fr/support.	

Courriel	:	Sav.audio@bigben.fr

Fabriqué	en	Chine
Fabriqué	par	BIGBEN	INTERACTIVE	SA
396,	Rue	de	la	Voyette
CRT2 – FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - France
www.bigben.eu	

Fabricant : Bigben Interactive FRANCE
396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2, Fretin,
CS90414 - 59814 Lesquin Cedex, France
Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, Deutschland
Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Waterloo Office Park / Bâtiment H
Drève Richelle 161 bte 15 1410 Waterloo, Belgium
Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, Nederland
Bigben Interactive SPAIN S.L.
C/ Musgo 5, 2ª planta, 28023 Madrid, Spain
Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, Italia
FABRIQUÉ EN CHINE / MADE IN CHINA

HOTLINE
FRANCE, du lundi au vendredi (sauf jours fériés) :
9h00-18h00 ou support@bigben.fr

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag von
09:00 bis 18:00 Uhr (außer an Feiertagen)
Tel.: 02271-9047997
Mail: support@bigben-interactive.de
BELGIQUE, customerservice@bigben-interactive.be
NEDERLAND, customerservice@bigben-interactive.nl
ESPAÑA, sat@bigbenespana.es
ITALIA, support@bigbeninteractive.it

www.bigben.eu



RCUBE

ALARM CLOCK WITH PROJECTOR

OPERATING INSTRUCTIONS

EN

READ	THIS	USER	MANUAL	IN	FULL	BEFORE	USING	THIS	DEVICE	
AND KEEP THIS BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE.
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Getting started

•	 Take	the	device	out	of	the	box.
•	 Remove	all	packaging	materials	from	the	product.
•	 Place	 the	 packaging	materials	 in	 the	 box	 or	 dispose	 of	 them	 safely	 according	 to	 the	

recycling	instructions	on	the	packaging	of	the	device.	

Warnings and safety instructions

You	must	read	and	understand	all	instructions	before	using	this	device.	In	the	event	of	damage	
due	to	failure	to	follow	the	instructions,	the	warranty	will	not	apply.	

1. Never remove the casing from this device.
2. Never	place	this	device	on	top	of	other	electrical	equipment.
3. 	Protect	 the	 power	 cord	 from	being	walked	 on	 or	 pinched,	 particularly	 at	

plugs,	sockets	and	the	point	where	they	come	out	from	the	device.	Check	
that	the	supply	voltage	corresponds	to	the	voltage	shown	on	the	plate	on	
the	back	of	the	device.	When	disconnecting	the	mains	plug,	always	remove	
the	plug	from	the	socket.	Never	pull	on	the	cord.	Before	plugging	into	the	
power	outlet,	make	sure	you	have	made	all	the	other	connections.

4. 	Use	only	equipment/accessories	recommended	by	the	manufacturer.
5. Leave	all	repairs	to	the	device	to	qualified	repairers.	Repair	is	necessary	when	the	device	

has	been	damaged	in	any	way,	including:
	 -	if	the	power	cord	is	damaged;
	 -	in	the	event	of	a	liquid	spill	or	objects	being	inserted	into	the	device;
	 -	if	the	device	is	exposed	to	rain	or	humidity;
	 -	if	the	device	does	not	operate	normally;
 - or if the device has been dropped.
6. The type plate is located on the bottom of the device.
7. Never	block	the	ventilation	holes.
8. Make	sure	you	have	sufficient,	stable	space	around	the	device	for	ventilation.
9. This	device	should	be	used	in	a	temperate	environment,	away	from	direct	sunlight,	naked	

flames	or	heat,	heaters,	stoves	or	any	other	device	(including	amplifiers)	that	generates	
heat.	Do	not	install	it	near	heat	sources.

10. The	batteries	(battery	pack	or	batteries	installed)	must	not	be	exposed	to	excessive	heat,	
such	as	direct	sunlight,	fire,	etc.

11. Always	unplug	 the	device	before	 cleaning	 it.	Do	not	 lubricate	any	part	 of	 this	 device.	
Clean	it	with	a	soft	cloth.	Do	not	use	abrasives	or	aggressive	cleaners.
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12. Make	sure	you	always	have	easy	access	to	the	power	cord,	plug	or	adapter,	so	that	you	
can unplug this device from the mains outlet if necessary.

13. Do	not	use	this	device	near	a	water	point.	 It	must	not	come	into	contact	with	drops	or	
splashes.	Do	not	use	this	device	in	a	humid	or	wet	environment.

14. Unplug	this	device	during	lightning	storms	or	when	unused	for	long	periods	of	time.	
15. This	device	can	be	used	by	children	aged	8	years	and	over,	as	well	as	by	people	with	

reduced	physical,	sensory	or	mental	capacities	or	a	lack	of	experience	and	knowledge,	
provided	 they	are	 supervised	or	 have	 received	 instructions	on	how	 to	use	 the	device	
safely	and	understand	the	risks	involved.	Children	must	not	play	with	the	device	or	cord	
(risk	of	strangulation).	Cleaning	and	user	maintenance	must	not	be	carried	out	by	children	
without	supervision.

16. This	 device	must	 only	 be	 supplied	with	 very	 low	 safety	 voltage	 corresponding	 to	 the	
marking	on	the	device.

17. The	battery	should	be	 removed	 from	 the	device	before	disposal.	The	device	must	be	
disconnected	from	the	power	supply	when	removing	the	battery.

18. When	using	the	product,	it	should	be	placed	at	least	20	cm	away	from	the	human	body.

The	 lightning	bolt	 symbol	within	an	equilateral	 triangle	alerts	users	 to	 the	
presence of dangerous uninsulated electrical voltages inside the device that 
are	strong	enough	to	present	a	risk	of	electric	shock.

The	exclamation	mark	within	a	triangle	indicates	the	presence	of	important	
instructions	 for	 operation	 and	maintenance	 (repair)	 in	 the	 documentation	
that accompanies the device.
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Package contents
Check	and	identify	the	contents	of	the	packaging:
•	 Alarm	clock
•	 Mains adaptor

Description of parts

1.     LED display
2.     Double alarm
3.     3 built-in tunes
4.     5 volume levels
5.					Alarm	projection	system	with	180-degree	reversible	view
6.					Projector	angle	adjustable	to	0,	45	and	90	degrees
7.					Back-up	battery	
8.					SNOOZE	function:	alarm	repeat	after	10	minutes.

The	product	contains	a	CR2025	back-up	battery.	You	can	replace	it	by	opening	its	
compartment under the product.
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Battery warning:

This product contains a battery or batteries.
•	 Use	batteries	correctly	to	avoid	injury	or	fire	caused	by	leakage,	overheating,	explosion,	

corrosion,	or	other	damage.
•	 Keep	new	and	used	batteries	out	of	the	reach	of	children	or	other	vulnerable	persons.	If	

the	battery	compartment	no	longer	closes	properly,	stop	using	the	product.	
•	 If	the	liquid	from	an	alkaline	battery	comes	in	contact	with	the	skin	and/or	eyes,	rinse	them	

immediately	with	clean	water	and	consult	a	doctor.	
•	 If	an	alkaline	battery	fluid	leak	occurs,	wipe	off	the	fluid	with	a	rag	and	replace	the	battery	

with	a	new	one.
•	 Do	not	swallow	the	battery(ies).	If	swallowed,	a	battery	can	cause	severe	internal	burns	

in	2	hours	and	can	cause	death.	If	the	batteries	are	swallowed,	contact	a	poison	control	
centre immediately and consult a doctor.

•	 Use	AA	Ni-MH,	alkaline,	or	lithium	batteries.
•	 Do	not	charge	these	batteries.	Charging	non-rechargeable	batteries	results	in	gas	and/or	

heat	emissions	which	may	cause	explosions	and/or	fires.	
•	 Do	not	use	different	types	of	batteries	or	new	and	old	batteries	at	the	same	time.
•	 Insert	the	batteries	with	the	correct	polarity	(+	and	-).
•	 Do	not	put	the	same	poles	of	the	batteries	in	contact	with	each	other.	
•	 Quickly	remove	dead	batteries.	Risk	of	battery	explosion	if	incorrectly	replaced	or	if	the	

device isn’t used for a long time.
•	 Replace	the	battery	with	the	same	or	equivalent	model.

•	 The	batteries	(or	battery	pack	or	rechargeable	battery)	should	not	be	exposed	to	excessive	
heat,	such	as	sunlight,	fire,	etc.	

•	 Do	not	heat	batteries	or	throw	them	into	fire	or	water.
•	 Do	not	remove	batteries	with	metal	tweezers,	and	do	not	use	any	metal	object	such	as	a	

pen	tip	or	pliers.	Avoid	deforming,	crushing	or	puncturing	the	batteries.
•	 Do not disassemble the batteries.
•	 Cover	the	ends	of	the	batteries	with	tape	to	prevent	explosions	and	combustion	when	you	

need to dispose of them.
•	 Pay	attention	to	the	environment	when	disposing	of	batteries
•	 Do	not	throw	away	batteries	with	ordinary	household	waste.	
•	 When	disposing	of	batteries,	be	sure	to	follow	local	disposal	regulations.
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Features and operation

Essential features:

Button Short press Long press

Alarm	standby

1.	One	short	press	to	adjust	the	
screen brightness level  
(High	>>	Low	>>	Off)	

2. A short press to put the alarm on 
standby	for	10	minutes	when	active.

Press for more than 3 
seconds to cancel the alarm

Increase

1. Press once to increase the 
volume of the tune by one level. 

2. Press once to increase by one 
minute	or	one	hour	in	alarm	clock	or	
alarm setting mode.

Decrease 

1. Press once to reduce the volume 
of the tune by one level.

2. Press once to reduce by one 
minute	or	one	hour	in	alarm	clock	or	
alarm setting mode.

Alarm 1

Press once to activate or deactivate 
alarm 1

Press for more than 2 
seconds to set alarm 1 time. 

Alarm 2

Press once to activate or deactivate 
alarm 2

Press for more than 2 
seconds to set alarm 2 time.

Tune selection

Press once to select your alarm 
tune. This action also displays the 
tune icon on the screen. Press 
again to go to the next tune.

Long-press	to	turn	off	the	
tune.
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Button Short press Long press

Time setting

**If no pressure is exerted for 
more	than	5	seconds,	the	device	
automatically exits setting mode**

Press for more than 2 
seconds to set the alarm 
time	in	the	sequence:	 
Hour >> Minute >> Exit

Projection	on/off

Press once to turn projection on or 
off

Projection reversal

Press	once	to	flip	the	projected	
image 180 degrees.

Mains	socket	on	the	bottom	of	the	device
Backup battery: CR2025 - 3V

Battery	compartment	below	the	device
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Switching on the device:

Connect	the	adapter	to	the	mains,	making	sure	the	connection	is	correct.	Then	connect	the	
DC	output	plug	of	the	adapter	to	the	jack	port	on	the	bottom	of	the	alarm	clock.	The	display	
shows	two	digits	"00".

Using the device:

Setting the time

Press the < Set time   > button for more than 2 seconds to enter time setting mode. The 
upper	two	digits	flash

Press the < Increase   > or < Decrease   > button to set the hour.

-  Press the < Set time  	>	button	again	to	confirm	the	hour	and	move	on	to	setting	the	
minutes.	The	upper	digits	stop	flashing	and	the	lower	digits	flash.

-		Long-press	the	<	Increase	>	or	<	Decrease	>	button	to	set	the	alarm	clock	in	fast	mode	in	
10-minute	steps	

- Press the < Increase   > or < Decrease   > button to set the minutes.

Press the < Set time  	>	button	again	to	confirm	the	minutes.	The	lower	digits	stop	flashing	
and	the	display	changes	to	selecting	the	time	format.	The	upper	digits	indicate	"12"	or	"24".	

Press the < Increase  	>	button	to	switch	between	12	and	24	modes.	If	“12”	is	selected,	
“pm”	or	“am”	appears	in	the	lower	left	corner.
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-		Wait	5	seconds	and	the	alarm	clock	starts	working	automatically,	or	press	the	<	Set	time	

 	>	button	again	to	confirm

Setting and using the alarm 

- Press the Alarm button < 

 

  > or <   > to enter alarm setting mode.

Example	for	Alarm	1:

-  Press the Alarm button < 

 

  > for more than 2 seconds to enter alarm 1 setting mode.

-		The	 upper	 two	 digits	 flash.	 Press	 the	 <	 Increase	   > or  
< Decrease   > button to set the time.

-  Press the Alarm button < 

 

 	>	again	to	confirm	the	hour	and	move	on	to	setting	the	minutes.	
The	upper	digits	stop	flashing	and	the	lower	digits	flash.

-  Press the < Increase   > or < Decrease   > button to set the minutes.

-  Press the Alarm button < 

 

 	>	to	switch	to	music	selection.	The	screen	displays	music	icon	
1. 

- Press the < Note 	>	button	to	select	the	required	alarm	tune.
- Long-press to exit and return to alarm setting mode. 

-		When	 you	 want	 the	 alarm	 to	 be	 active,	 press	 the	 Alarm	 button	 

< 

 

  > once to activate alarm 1. The screen displays the alarm 1 icon  for 3 seconds. 

Press	again	to	turn	off	Alarm	1.	The	screen	displays	the	alarm	disabled	icon	  

-	Follow	the	same	procedure	to	set	Alarm	2,	but	using	the	Alarm	2	button.
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- When the alarm is activated, the device plays the tune for up to 30 minutes, unless the 
user deactivates the alarm.

-		When	the	alarm	is	active,	the	alarm	sound	begins	softly	and	increases	for	10	seconds	to	the	
same	volume	you	selected	in	listen	mode.

The	screen	displays	the	alarm	icons	for	3	seconds	each	time	the	alarm	is	turned	on	or	off,	as	
follows:

When	changing	the	alarm	status,	the	alarm	icons	are	displayed	for	
3 seconds.

If	the	alarm	is	active,	
the	alarm	status	icon	
is displayed in the 
lower	right	corner.	

Alarm 1  
ON

Alarm 2  
ON Alarm 1 or 2 OFF

Listen	to	the	built-in	tune

-  Press the < Note 	>	button	to	play	the	first	tune.	Press	again	to	move	on	to	the	next	tune.	
Long-press	to	stop	the	tune.	There	are	3	tunes	in	all.	

-  Press the < Increase   >  and  < Decrease  	>	buttons	to	adjust	the	sound	volume.

-		When	you	select	a	tune,	the	tune	icon	is	displayed,	then	the	time	reappears	after	3	seconds.

The	operating	status	appears	for	3	seconds	as	in	the	table	below:	

Tune 1 Tune 2 Tune 3 Volume 
20%

Volume 
40%

Volume 
60%

Volume 
80%

Volume 
100%

Varying	the	brightness	/	Using	the	alarm	standby

-  Press <  > on the device to set the screen brightness to  
"Maximum"	>>	"Low"	>>	"Off"
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-		When	the	alarm	is	active,	the	<	 	>	button	will	temporarily	pause	it	for	10	minutes.	The	
screen	displays	"ZZ"	for	3	seconds	to	indicate	that	the	alarm	standby	is	activated.

Using the projector

- Press the <  > button to activate or deactivate time projection.

- Press the <  > button to flip the projected image through 180 degrees.

The projected image can be used on a flat or sloping ceiling by adjusting the projector angle. 

Technical specifications

Whenever the adapter is used,
The	product	must	be	used	with	the	adapter	supplied	(5V	-	0.6A).	

1.		Insert	the	adapter	plug	into	the	DC	socket	on	the	back.	Plug	the	adapter	into	a	standard	
outlet	(230V).

2.	Adapter	Information:	

Fai Shing Industries Ltd.

Model: JVSW050060001
Input: 100-240V	~	50/60Hz,	160mA
Output: 5.0V   0.6A 3W



- EN 24 - 

Care for the environment

Your	product	is	designed	and	manufactured	with	high-quality	materials	and	
components	which	can	be	recycled	and	reused.	
Attention	should	be	drawn	to	the	environmental	aspects	of	battery	disposal.	

When	this	crossed-out	wheeled	bin	symbol	features	on	a	product,	it	means	
that	 the	 product	 is	 covered	 by	 European	 Directive	 2002/96/EC.	 Please	
inquire	about	the	local	separate	collection	system	for	electrical	and	electronic	
products.	Please	act	according	 to	 local	 rules	and	do	not	 throw	away	your	
old	products	with	household	waste.	By	ensuring	this	product	is	disposed	of	
correctly,	you	are	also	helping	to	prevent	potentially	negative	consequences	
for the environment and human health.

Declaration of conformity

•	 Bigben	 Interactive	hereby	declares	 that	 the	 radio	equipment	of	 the	 type	Rcube	Alarm	
Clock	 with	 Projector	 is	 in	 compliance	 with	 Directive	 2014/53/EU.	 The	 full	 text	 of	 the	
EU	 declaration	 of	 conformity	 is	 available	 at	 the	 following	 web	 address:	 www.bigben-
interactive.co.uk/support.	

Email:	Sav.audio@bigben.fr

Made in China
Manufactured	by	BIGBEN	INTERACTIVE	SA
396,	Rue	de	la	Voyette
CRT2 – FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - France
www.bigben.eu	

Fabricant : Bigben Interactive FRANCE
396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2, Fretin,
CS90414 - 59814 Lesquin Cedex, France
Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, Deutschland
Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Waterloo Office Park / Bâtiment H
Drève Richelle 161 bte 15 1410 Waterloo, Belgium
Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, Nederland
Bigben Interactive SPAIN S.L.
C/ Musgo 5, 2ª planta, 28023 Madrid, Spain
Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, Italia
FABRIQUÉ EN CHINE / MADE IN CHINA

HOTLINE
FRANCE, du lundi au vendredi (sauf jours fériés) :
9h00-18h00 ou support@bigben.fr

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag von
09:00 bis 18:00 Uhr (außer an Feiertagen)
Tel.: 02271-9047997
Mail: support@bigben-interactive.de
BELGIQUE, customerservice@bigben-interactive.be
NEDERLAND, customerservice@bigben-interactive.nl
ESPAÑA, sat@bigbenespana.es
ITALIA, support@bigbeninteractive.it

www.bigben.eu



RCUBE

DESPERTADOR CON PROYECTOR

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

ES

LEA COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES 
DE USAR ESTE APARATO Y CONSÉRVELO PARA CONSULTARLO 

ULTERIORMENTE.
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Inicio

•	 Saque	el	aparato	de	la	caja.
•	 Retire del producto todo el material de embalaje.
•	 Ponga	 todo	 este	material	 en	 la	 caja	 o	 deséchelo	 de	manera	 segura,	 respetando	 las	

instrucciones	de	clasificación	de	residuos	que	se	indican	sobre	la	caja	del	aparato.

Advertencias e instrucciones de seguridad

Antes	de	usar	el	aparato,	debe	leer	y	comprender	la	totalidad	de	las	instrucciones.	No	puede	
aplicarse	la	garantía	en	caso	de	daños	que	resulten	del	incumplimiento	de	las	
instrucciones.

1. Nunca retire la carcasa del aparato.
2. Nunca	instale	este	aparato	sobre	otro	equipo	eléctrico.
3. 	Proteja	el	cable	de	alimentación	con	el	fin	de	evitar	pisarlo	o	bloquearlo,	

en	particular,	al	nivel	de	 los	enchufes,	 las	 tomas	de	corriente	y	el	punto	
de	 salida	 del	 aparato.	 Compruebe	 que	 la	 tensión	 de	 alimentación	 se	
corresponda	con	la	que	se	indica	en	la	placa	situada	en	la	parte	trasera	del	
aparato.	Al	desenchufar	el	aparato	de	la	toma	de	corriente,	siempre	tire	de	
la	clavija.	Nunca	tire	del	cable.	Antes	de	enchufar	a	la	toma	de	corriente,	
asegúrese de haber efectuado previamente todas las otras conexiones.

4. 	Use	únicamente	los	equipos	o	accesorios	recomendados	por	el	fabricante.
5. Siempre	 confíe	 las	 reparaciones	 a	 técnicos	 cualificados.	 Se	 necesita	 efectuar	 una	

reparación	cuando	el	aparato	se	ha	averiado	de	cualquier	forma,	especialmente:
	 -	si	el	cable	de	alimentación	está	dañado;
	 -	en	caso	de	haber	derramado	líquido	o	introducido	objetos	en	el	aparato;
	 -	en	caso	de	exposición	del	aparato	a	la	lluvia	o	a	la	humedad;
	 -	si	el	aparato	no	funciona	de	manera	normal;
 - o si el aparato se ha caído.
6. La	placa	de	características	se	encuentra	en	la	parte	inferior	del	aparato.
7. Nunca	obstruya	los	agujeros	de	ventilación.
8. Asegúrese	de	disponer	de	un	espacio	suficiente	y	estable	alrededor	del	aparato	para	

garantizar	la	ventilación.
9. Este	aparato	debe	utilizarse	en	un	entorno	cálido,	alejado	de	la	luz	directa	del	sol,	 las	

llamas	 abiertas	 o	 el	 calor,	 aparatos	 de	 calefacción,	 cocinas	 o	 cualquier	 otro	 aparato	
(incluso	amplificadores)	que	produzcan	calor.	No	instalar	cerca	de	fuentes	de	calor.

Encendido 26
Advertencias	e	instrucciones	de	seguridad	26
Contenido de la caja 28
Descripción	de	las	piezas	 28
Advertencia relativa a las pilas 29

Características	y	funcionamiento	 30
Especificaciones	técnicas	 35
Protección	del	medio	ambiente	 36
Declaración	de	conformidad	 36
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10. Las	baterías	(bloque	de	la	batería	o	pilas	 instaladas)	no	se	deben	exponer	a	un	calor	
excesivo,	por	ejemplo,	los	rayos	del	sol,	un	incendio,	etc.

11. Desenchufe	siempre	el	aparato	antes	de	 limpiarlo.	No	 lubrique	ninguna	pieza	de	este	
aparato. Límpielo con un paño suave. No use productos abrasivos ni limpiadores 
agresivos.

12. Para	 poder	 desenchufar	 este	 aparato	 de	 la	 toma	 de	 corriente	 si	 fuera	 necesario,	
asegúrese	siempre	de	poder	acceder	fácilmente	al	cable	de	alimentación,	el	enchufe	o	
el adaptador.

13. No	use	este	aparato	cerca	de	un	punto	de	suministro	de	agua.	No	debe	entrar	en	contacto	
con	gotas	ni	salpicaduras.	No	use	este	aparato	en	un	ambiente	húmedo	o	mojado.

14. Desenchufe el aparato en caso de tormenta o si no lo va a usar durante un período 
prolongado.

15. Este	 aparato	 puede	 ser	 usado	 por	 niños	 a	 partir	 de	 8	 años,	 así	 como	 por	 personas	
con	capacidades	 físicas,	sensoriales	o	mentales	 reducidas	o	con	 falta	de	experiencia	
y	 conocimientos	 si	 se	 les	 vigila	 o	 se	 les	 han	 proporcionado	 instrucciones	 acerca	 del	
uso	 seguro	 del	 aparato	 y	 entienden	 los	 riesgos	 a	 los	 que	 se	 exponen.	 Los	 niños	 no	
deben	 jugar	 con	el	 aparato	ni	 el	 cable	 (riesgo	de	estrangulamiento).	 La	 limpieza	y	el	
mantenimiento no pueden dejarse en manos de niños sin vigilancia.

16. Este	aparato	debe	alimentarse	únicamente	con	una	muy	baja	tensión	de	seguridad	que	
corresponde	al	marcado	que	figura	sobre	él.

17. La batería se debe extraer del aparato antes de eliminarlo. El aparato se debe desconectar 
de la corriente cuando se vaya a extraer la batería.

18. Cuando	utilice	el	producto,	debe	colocarse	al	menos	a	20	cm	del	cuerpo	humano.

El	símbolo	del	rayo	dentro	de	un	triángulo	equilátero	advierte	a	los	usuarios	
sobre la presencia de tensiones peligrosas no aisladas en el interior del 
aparato	 que	 son	 bastante	 potentes	 como	 para	 constituir	 un	 riesgo	 de	
electrocución.

El	 signo	 de	 exclamación	 dentro	 de	 un	 triángulo	 indica	 la	 presencia	 de	
instrucciones	 importantes	 relativas	 al	 funcionamiento	 y	 mantenimiento	
(reparación)	en	la	documentación	del	aparato.
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Contenido de la caja
Verifique	e	identifique	el	contenido	de	la	caja:
•	 Despertador
•	 Adaptador de corriente

Descripción de las piezas

1.     Pantalla de LED
2.     Alarma doble
3.     3 melodías integradas
4.     5 niveles de volumen
5.					Sistema	de	proyección	del	despertador	con	vista	reversible	a	180º
6.					Ángulo	del	proyector	regulable	a	0,	45	y	90º
7.     Pila de reserva 
8.					Función	SNOOZE:	recordatorio	de	la	alarma	después	de	10	minutos.

El	producto	contiene	una	pila	de	reserva	CR2025.	Puede	sustituirla	abriendo	su	
compartimento bajo el producto.
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Advertencia relativa a las pilas:

Este	producto	contiene	una	o	varias	pilas.
•	 Utilice	las	pilas	correctamente	para	evitar	cualquier	herida	o	incendio	provocado	por	una	

fuga,	un	sobrecalentamiento,	una	explosión,	una	erosión	o	cualquier	otro	daño.
•	 Guarde	 y	 mantenga	 las	 pilas	 nuevas	 y	 usadas	 alejadas	 del	 alcance	 de	 los	 niños	

y	 de	 cualquier	 otra	 personas	 vulnerable.	 Si	 el	 compartimento	 de	 pilas	 no	 se	 cierra	
correctamente,	deje	de	utilizar	el	producto.	

•	 Si	el	 líquido	de	una	pila	alcalina	entra	en	contacto	con	 la	piel	o	 los	ojos,	enjuáguelos	
inmediatamente con agua limpia y consulte con un médico. 

•	 Si	se	producto	una	fuga	del	 líquido	de	 la	pila	alcalina,	 limpie	el	 líquido	con	un	paño	y	
sustituya	la	pila	por	una	nueva.

•	 No	ingiera	las	pilas.	Si	se	ingiere	la	pila,	esta	puede	provocar	graves	quemaduras	internas	
en	solo	2	horas	y	causar	la	muerte.	Si	se	ingiere	una	pila,	contacte	inmediatamente	con	
un centro de control de envenenamientos y consulte con un médico.

•	 Utilice	pilas	AA	Ni-MH,	alcalinas	o	de	litio.
•	 No	cargue	este	tipo	de	pilas.	La	carga	de	las	pilas	no	recargables	puede	generar	gases	

o	calor	que	podrían	provocar	explosiones	o	incendios.	
•	 No	utilice	distintos	tipos	de	pilas	o	pilas	nuevas	y	antiguas	al	mismo	tiempo.	
•	 Introduzca	las	pilas	según	la	polaridad	correcta	(+	y	-).
•	 No ponga en contacto los mismos polos de las pilas. 
•	 Retire	 rápidamente	 las	 pilas	 gastadas.	 La	 pila	 podría	 explotar	 si	 no	 se	 sustituye	

correctamente o si el aparato deja de utilizarse durante un cierto tiempo.
•	 Sustituya	la	pila	por	un	modelo	idéntico	o	equivalente.

•	 Las	 pilas	 (o	 bloques	 de	 pilas	 o	 baterías)	 no	 deben	 exponerse	 a	 un	 calor	 excesivo,	
provocado,	por	ejemplo,	por	la	luz	del	sol,	un	fuego,	etc.	

•	 No caliente las pilas y no las tire al fuego o al agua.
•	 No	retire	las	pilas	con	pinzas	metálicas	y	no	utilice	objetos	metálicos	como	la	punta	de	un	

bolígrafo,	por	ejemplo.	Evite	deformar,	aplastar	y	perforar	las	pilas.
•	 No desmonte las pilas.
•	 Cubra	 los	 extremos	 de	 las	 pilas	 con	 cinta	 para	 evitar	 explosiones	 y	 una	 combustión	

cuando vaya a desecharlas.
•	 Respete el medio ambiente a la hora de desecharlas pilas
•	 No	deseche	las	pilas	con	los	residuos	domésticos	ordinarios.
•	 Cuando	deseche	las	pilas,	respete	la	reglamentación	local	vigente.
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Características y funcionamiento

Características fundamentales:

Botón Pulsación corta Pulsación larga

Alarma en espera

1.	Una	sola	pulsación	corta	para	
ajustar	el	nivel	de	luminosidad	de	la	
pantalla  
(Elevado	>>	Bajo	>>	Desactivado)

2.	Una	pulsación	corta	para	poner	
la alarma en espera durante 10 
minutos	cuando	está	activada.

Pulse	durante	más	de	3	
segundos para anular la 
alarma

Aumentar

1. Pulse una vez para aumentar el 
volumen de la melodía un nivel.

2. Pulse una vez para aumentar 
un minuto o una hora en el modo 
ajuste	del	despertador	o	de	la	
alarma.

Disminuir

1. Pulse una vez para disminuir el 
volumen de la melodía un nivel.

2. Pulse una vez para disminuir 
un minuto o una hora en el modo 
ajuste	del	despertador	o	de	la	
alarma.

Alarma 1

Pulse una vez para activar o 
desactivar la alarma 1

Pulse	durante	más	de	2	
segundos	para	ajustar	la	
hora de la alarma 1.

Alarma 2

Pulse una vez para activar o 
desactivar la alarma 2

Pulse	durante	más	de	2	
segundos	para	ajustar	la	
hora de la alarma 2.
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Botón Pulsación corta Pulsación larga

Selección	de	la	melodía

Pulse una vez para seleccionar su 
melodía	de	alarma.	Esta	acción	
muestra	también	el	icono	de	la	
melodía en la pantalla. Pulse de 
nuevo para pasar a la melodía 
siguiente.

Déjelo pulsado durante 
más	tiempo	para	apagar	la	
melodía.

Ajuste	de	la	hoja

**Si	no	se	pulsa	nada	durante	más	
de	5	segundos,	el	aparato	sale	
automáticamente	del	modo	de	
ajuste**

Pulse	durante	más	de	2	
segundos	para	ajustar	la	
hora del despertador en la 
secuencia: 
Hora >> Minuto >> Salir

Encendido/Apagado	
de	la	proyección

Pulse una vez para encender o 
apagar	la	proyección

Giro	de	la	
proyección

Pulse una vez para girar la imagen 
proyectada	180º.

Toma de corriente situada bajo el aparato
Pila de reserva: CR2025 - 3 V

Compartimento de la pila situado bajo el aparato
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Encender el aparato:

Enchufe	el	adaptador	a	 la	corriente	asegurándose	de	que	 la	conexión	es	correcta.	Luego,	
enchufe	el	enchufe	de	salida	CC	del	adaptador	al	puerto	jack	situado	en	la	parte	inferior	del	
aparato.	La	pantalla	muestra	dos	cifras	«00».

Utilización	del	aparato:

Ajuste	de	la	hora

Pulse	el	botón	<	Ajuste	de	la	hora	  	>	durante	más	de	2	segundos	para	entrar	en	el	modo	
ajuste	de	la	hora.	Las	dos	cifras	superiores	parpadean

Pulse	el	botón	<	Aumentar	   > o < Disminuir  	>	para	ajustar	la	hora.

-		Pulse	de	nuevo	el	botón	<	Ajuste	de	la	hora	  	>	para	confirmar	la	hora	y	pasar	al	ajuste	
de los minutos. Las cifras de la parte superior dejan de parpadear y las cifras de la parte 
inferior parpadean.

-		Pulse	durante	más	tiempo	el	botón	<	Aumentar	>	o	<	Disminuir	>	para	ajustar	el	despertador	
en	el	modo	rápido	por	tramos	de	10	minutos

-	Pulse	el	botón	<	Aumentar	   > o < Disminuir  	>	para	ajustar	los	minutos.

Pulse	de	nuevo	el	botón	<	Ajuste	de	la	hora	  	>	para	confirmar	los	minutos.	Las	cifras	de	
la	parte	inferior	dejan	de	parpadear	y	la	pantalla	pasa	a	la	selección	del	formato	de	la	hora.	
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Las	cifras	de	la	parte	superior	indican	«12»	o	«24».	Pulse	el	botón	<	Aumentar	   > para 
cambiar	entre	los	modos	de	12	y	24	horas.	Si	selecciona	el	modo	«12»,	aparecerá	«pm»	o	
«am»	en	la	esquina	inferior	izquierda.

-		Espere	5	segundos	y	el	despertador	comenzará	a	funcionar	automáticamente	o	pulse	de	
nuevo	el	botón	<	Ajuste	de	la	hora	  	>	para	confirmar

Ajuste	y	utilización	de	la	alarma

-	Pulse	el	botón	Alarma	<	

 

  > o <  	>	para	entrar	en	el	modo	ajuste	de	la	alarma.

Ejemplo	para	Alarma	1:

-		Pulse	el	botón	Alarma	<	

 

 	>	durante	más	de	2	segundos	para	entrar	en	el	modo	ajuste	de	
la alarma 1.

-		Las	 dos	 cifras	 superiores	 parpadean.	 Pulse	 el	 botón	 <	 Aumentar	   > o   
< Disminuir  	>	para	ajustar	la	hora.

-		Pulse	de	nuevo	el	botón	Alarma	<	

 

 	>	para	confirmar	la	hora	y	pasar	al	ajuste	de	los	
minutos. Las cifras de la parte superior dejan de parpadear y las cifras de la parte inferior 
parpadean.

-		Pulse	el	botón	<	Aumentar	   >  o  < Disminuir  	>	para	ajustar	los	minutos.

-		Pulse	el	botón	Alarma	<

 

 	>	para	pasar	a	la	selección	de	la	música.	La	pantalla	muestra	el	
icono de música 1. 

-	Pulse	el	botón	<	Nota	  > para seleccionar la melodía de alarma deseada.
-	Pulse	durante	más	tiempo	para	salir	y	volver	al	modo	ajuste	de	la	alarma.	

-		Cuando	 desea	 activar	 la	 alarma,	 pulse	 una	 vez	 el	 botón	 Alarma	 

< 

 

 	>	para	activar	la	alarma	1.	La	pantalla	muestra	el	icono	de	la	alarma	1	  durante 
3	segundos.	Pulse	de	nuevo	para	desactivar	la	alarma	1.	La	pantalla	muestra	el	icono	de	

alarma desactivado  
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-	Siga	el	mismo	procedimiento	para	ajustar	la	alarma	2,	pero	utilizando	el	botón	Alarma	2.

- Cuando la alarma está activada, el aparato emite la melodía durante 30 minutos como 
máximo, salvo si el usuario desactiva la alarma.

-		Cuando	la	alarma	está	activada,	el	sonido	de	la	alarma	comienza	suavemente	y	aumenta	
durante	10	segundos	hasta	alcanzar	el	mismo	volumen	que	el	que	ha	seleccionado	en	el	
modo escucha.

La	pantalla	muestra	los	iconos	de	la	alarma	durante	3	segundos	cada	vez	que	la	alarma	se	
activa	o	desactiva,	de	la	siguiente	forma;

Cuando	se	cambia	el	estado	de	la	alarma,	los	iconos	de	la	alarma	
se	muestran	durante	3	segundos.

Si	la	alarma	está	
activada,	el	icono	de	
estado	de	la	alarma	se	
muestra	en	la	esquina	
inferior derecha.

Alarma 1 
ACTIVADA

Alarma 2 
ACTIVADA

Alarma 1 o 2 
DESACTIVADA

Escuchar la melodía integrada

-		Pulse	el	botón	<	Nota	  > para emitir la primera melodía. Pulse de nuevo para pasar a la 
melodía	siguiente.	Pulse	durante	más	tiempo	para	detener	la	melodía.	Hay	3	melodías	en	
total. 

-  Pulse los botones < Aumentar   > y < Disminuir  	>	para	ajustar	el	volumen.

-		Cuando	haya	seleccionado	una	melodía,	se	muestra	el	icono	de	la	melodía	y	luego	la	hora	
reaparece después de 3 segundos.

El	estado	de	funcionamiento	aparece	durante	3	segundos	como	en	el	siguiente	tabla:

Melodía 
1

Melodía 
2

Melodía 
3

Volumen 
20 %

Volumen 
40 %

Volumen 
60 %

Volumen 
80 %

Volumen 
100 %
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Variación	de	la	luminosidad	/	Utilización	de	la	alarma	en	espera

-  Pulse en <  > en el aparato para ajustar la luminosidad de la pantalla como  
Máxima	>>	Baja	>>	Desactivada

-		Cuando	la	alarma	está	activada,	el	botón	<	  > la pone temporalmente en pausa durante 
10	minutos.	La	pantalla	muestra	«ZZ»	durante	3	segundos	para	indicar	que	la	espera	de	la	
alama	está	activada.

Utilización	del	proyector

-	Pulse	el	botón	<	 	>	para	activar	o	desactivar	la	proyección	de	la	hora.

-	Pulse	el	botón	<	 	>	para	girar	la	imagen	proyectada	180º.

La	imagen	proyectada	se	puede	utilizar	en	el	techo	plano	o	inclinado	ajustado	el	ángulo	del	
proyector.

Especificaciones técnicas

Cada vez que se utiliza el adaptador,
El	producto	debe	utilizarse	con	el	adaptador	suministrado	(5	V	-	0,6	A).

1.  Introduzca el enchufe del adaptador en la toma CC situada en la parte trasera. Enchufe el 
adaptador	en	una	toma	de	corriente	estándar	(230	V).

2.	Información	sobre	el	adaptador:				

Fai Shing Industries Ltd.

Modelo: JVSW050060001
Entrada: 100-240	 V	 ~	 50/60	 Hz,	 160	

mA
Salida: 5,0	V			0,6	A	3	W
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Protección del medio ambiente

El producto ha sido diseñado y fabricado con materiales y componentes de 
alta	calidad	que	pueden	reciclarse	y	reutilizarse.	
Se	deben	señalar	los	aspectos	medioambientales	de	la	eliminación	de	las	
baterías. 

Cuando el símbolo de un contenedor de basura con ruedas tachado se 
encuentra	 en	 un	 producto,	 indica	 que	 éste	está	 regulado	 por	 la	 directiva	
europea	2002/96/CE.	Infórmese	sobre	el	sistema	local	de	recogida	selectiva	
para	productos	eléctricos	y	electrónicos.	Proceda	según	la	normativa	local	y	
no	deseche	sus	productos	antiguos	con	los	residuos	domésticos.	Al	realizar	
la	eliminación	de	este	producto,	también	ayuda	a	evitar	las	consecuencias	
potencialmente negativas para el medio ambiente y la salud humana.

Declaración de conformidad

•	 Por	el	presente	documento,	Bigben	Interactive	declara	que	el	equipo	radioeléctrico	de	tipo	
Despertador	Rcube	con	proyector	se	ajusta	a	la	Directiva	2014/53/UE.	El	texto	integral	
de	la	Declaración	de	conformidad	UE	puede	consultarse	en	la	siguiente	dirección:	www.
bigbeninteractive.es/asistencia-tecnica.	

Correo	electrónico:	Sav.audio@bigben.fr

Fabricado en China
Fabricado	por	BIGBEN	INTERACTIVE	SA
396,	Rue	de	la	Voyette
CRT2 – FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - Francia
www.bigben.eu	

Fabricant : Bigben Interactive FRANCE
396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2, Fretin,
CS90414 - 59814 Lesquin Cedex, France
Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, Deutschland
Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Waterloo Office Park / Bâtiment H
Drève Richelle 161 bte 15 1410 Waterloo, Belgium
Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, Nederland
Bigben Interactive SPAIN S.L.
C/ Musgo 5, 2ª planta, 28023 Madrid, Spain
Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, Italia
FABRIQUÉ EN CHINE / MADE IN CHINA

HOTLINE
FRANCE, du lundi au vendredi (sauf jours fériés) :
9h00-18h00 ou support@bigben.fr

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag von
09:00 bis 18:00 Uhr (außer an Feiertagen)
Tel.: 02271-9047997
Mail: support@bigben-interactive.de
BELGIQUE, customerservice@bigben-interactive.be
NEDERLAND, customerservice@bigben-interactive.nl
ESPAÑA, sat@bigbenespana.es
ITALIA, support@bigbeninteractive.it

www.bigben.eu



RCUBE

SVEGLIA CON PROIETTORE

ISTRUZIONI PER L'USO

IT

LEGGERE	IL	PRESENTE	MANUALE	CON	ATTENZIONE	PRIMA	DI	
METTERE IN FUNZIONE IL DISPOSITIVO E CONSERVARLO PER UNA 

CONSULTAZIONE FUTURA.
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Avvio

•	 Togliere l'apparecchio dalla scatola.
•	 Rimuovere tutti i materiali di imballaggio del prodotto.
•	 Riunire	 i	 materiali	 di	 imballaggio	 nella	 scatola	 o	 gettarli	 in	 sicurezza,	 rispettando	 le	

istruzioni	relative	alla	raccolta	differenziata	riportate	sull'imballaggio	dell'apparecchio.

Avvertenze e istruzioni di sicurezza

È	necessario	avere	 letto	e	compreso	 tutte	 le	 istruzioni	prima	di	utilizzare	 l'apparecchio.	 In	
caso	di	danni	dovuti	al	mancato	rispetto	delle	istruzioni,	la	garanzia	non	sarà	
applicabile.

1. Non rimuovere mai il guscio dell'apparecchio.
2. Non collocare mai l'apparecchio sopra un altro dispositivo elettrico.
3. 	Proteggere	 il	 cavo	 di	 alimentazione	 per	 evitare	 che	 venga	 calpestato	 o	

si	 impigli,	 specialmente	 in	prossimità	delle	spine,	delle	prese	di	 corrente	
o	 del	 punto	 di	 fuoriuscita	 dall'apparecchio.	 Verificare	 che	 la	 tensione	 di	
alimentazione	corrisponda	alla	tensione	indicata	sulla	targhetta	posta	dietro	
all'apparecchio.	Quando	si	stacca	dalla	presa	a	muro,	rimuovere	sempre	la	
spina dalla presa. Non tirare mai il cavo. Prima di collegarlo alla presa di 
corrente,	assicurarsi	di	aver	effettuato	tutti	gli	altri	collegamenti.

4. 	Utilizzare	esclusivamente	parti/accessori	raccomandati	dal	fabbricante.
5. Incaricare	 tecnici	 qualificati	 di	 qualsiasi	 riparazione	 dell'apparecchio.	 È	 necessario	

riparare	l'apparecchio	quando	è	stato	danneggiato	in	qualsiasi	modo,	ad	esempio:
	 -	se	il	cavo	di	alimentazione	è	danneggiato;
	 -	caso	di	versamento	di	liquidi	o	inserimento	di	oggetti	all'interno	dell'apparecchio;
	 -	in	caso	di	esposizione	dell'apparecchio	alla	pioggia	o	all'umidità;
	 -	se	l'apparecchio	non	funziona	normalmente;
	 -	o	se	l'apparecchio	è	caduto.
6. La targhetta segnaletica si trova sulla parte inferiore dell'apparecchio.
7. Non bloccare mai le aperture di ventilazione.
8. Assicurarsi	 di	 disporre	 di	 uno	 spazio	 sufficiente	 e	 stabile	 attorno	 all'apparecchio	 per	

assicurarne la ventilazione.
9. L’apparecchio	deve	essere	utilizzato	in	ambienti	temperati,	al	riparo	dalla	luce	diretta	del	

sole,	dalle	fiamme	libere	o	dal	calore,	dagli	apparecchi	di	riscaldamento,	dai	fornelli	o	da	
qualsiasi	altro	dispositivo	(compresi	gli	amplificatori)	che	genera	calore.	Non	dev’essere	
installato	in	prossimità	di	fonti	di	calore.

Avvio 38
Avvertenze	e	istruzioni	di	sicurezza	 38
Contenuto della confezione 40
Descrizione delle parti 40
Avvertenza sulle batterie 41

Caratteristiche	e	funzionamento	 42
Specifiche	tecniche	 47
Tutela dell'ambiente 48
Dichiarazione di conformità 48
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10. Le	batterie	(pacco	batterie	o	pile	installate)	non	devono	essere	esposte	a	calore	eccessivo,	
come	la	luce	del	sole,	incendio,	ecc.

11. Scollegare	 sempre	 l'apparecchio	 prima	 di	 pulirlo.	 Non	 lubrificare	 alcuna	 parte	
dell'apparecchio. Pulirlo con un panno morbido. Non utilizzare prodotti abrasivi né 
detergenti aggressivi.

12. Assicurarsi	di	poter	sempre	accedere	facilmente	al	cavo	di	alimentazione,	alla	spina	o	
all'adattatore,	per	poter	scollegare	l'apparecchio	dalla	presa	di	corrente,	se	necessario.

13. Non	utilizzare	l'apparecchio	in	prossimità	di	un	punto	d'acqua.	Evitare	che	entri	in	contatto	
con gocce o schizzi. Non utilizzare l'apparecchio in un ambiente umido o bagnato.

14. Scollegare l'apparecchio in caso di temporale o se non verrà utilizzato per un periodo 
prolungato.

15. L'apparecchio	può	essere	utilizzato	dai	bambini	a	partire	da	8	anni,	nonché	da	persone	
con	 ridotte	capacità	fisiche,	 sensoriali	 o	mentali	 o	 senza	esperienza	e	conoscenze,	a	
condizione	 che	 siano	 sorvegliati	 o	 abbiamo	 ricevuto	 le	 istruzioni	 relative	 all'utilizzo	
dell'apparecchio in tutta sicurezza e comprendano i rischi potenziali. I bambini non 
devono	giocare	con	l'apparecchio	né	con	il	cavo	(rischio	di	strangolamento).	La	pulizia	e	
la	manutenzione	non	devono	essere	effettuate	da	bambini	senza	sorveglianza.

16. L'apparecchio	 deve	 essere	 alimentato	 solamente	 a	 bassa	 tensione	 di	 sicurezza,	
corrispondente	alla	marcatura	che	figura	sull'apparecchio	stesso.

17. La batteria deve essere rimossa dall’apparecchio prima dello smaltimento. L’apparecchio 
deve	essere	scollegato	dall'alimentazione	quando	si	rimuove	la	batteria.

18. Quando	si	 usa	 il	 prodotto,	 deve	essere	posizionato	ad	almeno	20	 cm	di	 distanza	dal	
corpo umano.

Il	 simbolo	 del	 fulmine	 all'interno	 di	 un	 triangolo	 equilatero	 avverte	 gli	
utilizzatori	della	presenza,	all'interno	dell'apparecchio,	di	tensioni	elettriche	
pericolose	non	isolate	e	sufficientemente	potenti	da	presentare	un	rischio	di	
elettrocuzione.

Il	punto	esclamativo	all'interno	di	un	triangolo	indica	la	presenza	di	istruzioni	
importanti	relative	al	funzionamento	e	alla	manutenzione	(riparazione)	nella	
documentazione che accompagna l'apparecchio.
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Contenuto della confezione
Verificare	e	identificare	il	contenuto	della	confezione:
•	 Sveglia
•	 Adattatore CA

Descrizione delle parti

1.     Display a LED
2.     Doppio allarme
3.     3 melodie integrate
4.     5 livelli di volume
5.					Sistema	di	proiezione	della	sveglia	ruotabile	di	180	gradi
6.					Angolo	del	proiettore	regolabile	a	0,	45	e	90	gradi
7.     Batteria di riserva 
8.					Funzione	SNOOZE:	posticipa	l'allarme	di	10	minuti.

Il	prodotto	contiene	una	batteria	di	riserva	CR2025.	È	possibile	sostituirla	aprendo	il	vano	
batteria sul fondo del prodotto.
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Avvertenza riguardo alla batteria:

Il prodotto contiene una o più batterie.
•	 Utilizzare	 correttamente	 le	 batterie	 per	 evitare	 lesioni	 o	 incendi	 causati	 da	 perdite,	

surriscaldamento,	esplosione,	erosione	o	altri	danni.
•	 Conservare e tenere le batterie nuove e usate fuori dalla portata dei bambini o di altre 

persone	vulnerabili.	Se	 il	vano	batteria	non	si	chiude	correttamente,	evitare	di	usare	 il	
prodotto. 

•	 Se	il	liquido	della	batteria	alcalina	entra	in	contatto	con	la	pelle	e/o	gli	occhi,	sciacquarli	
immediatamente	con	acqua	pulita	e	consultare	un	medico.	

•	 Se	 il	 liquido	 della	 batteria	 alcalina	 fuoriesce,	 asciugarlo	 con	 un	 panno	 e	 sostituire	 la	
batteria con una nuova.

•	 Non	 inghiottire	 la/e	 batteria/e.	 Se	 una	 pila	 viene	 ingerita,	 può	 provocare	 gravi	 ustioni	
interne	 in	 sole	 2	 ore	 e	 causare	 la	morte.	 Se	 le	 batterie	 vengono	 ingerite,	 contattare	
immediatamente	un	centro	antiveleni	e	richiedere	assistenza	medica.

•	 Utilizzare	batterie	AA	Ni-MH,	alcaline	o	al	litio.
•	 Non caricare le batterie. La carica di batterie non ricaricabili provoca l'emissione di gas 

e/o	di	calore,	che	possono	provocare	esplosioni	e/o	incendi.	
•	 Non	utilizzare	diversi	tipi	di	batterie	o	batterie	nuove	e	usate	allo	stesso	tempo.
•	 Inserire	le	batterie	con	la	corretta	polarità	(+	e	-).
•	 Non	mettere	in	contatto	gli	stessi	poli	delle	batterie.	
•	 Rimuovere prontamente le batterie scariche. La batteria potrebbe esplodere se non viene 

sostituita	correttamente	o	se	l’apparecchio	non	viene	utilizzato	per	molto	tempo.
•	 Sostituire	la	batteria	con	una	dello	stesso	tipo	o	equivalente.

•	 Le	 batterie	 (pacco	 di	 pile	 o	 batterie)	 non	 devono	 essere	 esposte	 a	 calore	 eccessivo,	
come	la	luce	del	sole,	fuoco,	ecc.	

•	 Non	riscaldare	le	batterie	e	non	gettarle	nel	fuoco	o	nell'acqua.
•	 Non rimuovere le batterie con pinze metalliche né usare oggetti metallici come la punta 

di	una	penna	o	pinze.	Non	deformare,	schiacciare	o	forare	le	batterie.
•	 Non smontare le batterie.
•	 Ricoprire	le	estremità	delle	batterie	con	del	nastro	adesivo	per	evitare	l'esplosione	e	la	

combustione	quando	le	si	smaltisce.
•	 Rispettare l'ambiente al momento di smaltire le batterie
•	 Non	gettare	le	batterie	tra	i	normali	rifiuti	domestici.
•	 Quando	si	smaltiscono	le	batterie,	assicurarsi	di	seguire	le	norme	locali	per	lo	smaltimento	

delle batterie.
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Caratteristiche e funzionamento

Caratteristiche principali:

Pulsante Pressione breve Pressione prolungata

Standby dell'allarme

1. Un’unica pressione breve per 
regolare il livello di luminosità dello 
schermo (Forte >> Debole >> 
Disattivata)

2. Una pressione breve per mettere 
l’allarme	in	standby	per	10	minuti	
quando	è	attivo.

Premere per più di 3 secondi 
per annullare l'allarme

Aumenta

1. Premere una volta per aumentare 
il volume della melodia di un livello.

2. Premere una volta per aumentare 
di un minuto o di un'ora nella 
modalità di regolazione della sveglia 
o dell’allarme.

Diminuisci

1. Premere una volta per diminuire il 
volume della melodia di un livello.

2. Premere una volta per diminuire 
di un minuto o di un'ora nella 
modalità di regolazione della sveglia 
o dell’allarme.

Allarme 1

Premere una volta per attivare o 
disattivare l'allarme 1

Premere per più di 2 
secondi	per	impostare	l’ora	
dell'allarme 1.

Allarme 2

Premere una volta per attivare o 
disattivare l'allarme 2

Premere per più di 2 
secondi	per	impostare	l’ora	
dell'allarme 2.
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Pulsante Pressione breve Pressione prolungata

Selezionare la melodia

Premere una volta per selezionare 
la	melodia	dell'allarme.	Dopo	questa	
azione,	l'icona	della	melodia	sarà	
visualizzata sullo schermo. Premere 
di nuovo per passare alla melodia 
successiva.

Tenere premuto per 
spegnere la melodia.

Impostazione	
dell'ora

**Se non viene applicata 
alcuna pressione per più di 5 
secondi,	l'apparecchio	uscirà	
automaticamente dalla modalità di 
regolazione**

Premere per più di 2 
secondi	per	impostare	l’ora	
della sveglia secondo la 
sequenza:	 
Ora >> Minuti >> Esci

Accensione e 
spegnimento della 

proiezione

Premere una volta per accendere o 
spegnere la proiezione

Capovolgere la 
proiezione

Premere una volta per capovolgere 
l'immagine proiettata di 180 gradi.

Presa di corrente sul fondo dell'apparecchio
Batteria di riserva: CR2025 - 3V

Vano batterie sul fondo dell'apparecchio
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Alimentazione elettrica dell’apparecchio:

Collegare	l'adattatore	alla	corrente	elettrica,	assicurandosi	che	il	collegamento	sia	corretto.	
Collegare	poi	 la	spina	di	uscita	DC	dell'adattatore	alla	porta	 jack	sul	 fondo	della	sveglia.	 Il	
display	visualizzerà	le	cifre	"00".

Utilizzo dell’apparecchio:

Regolazione dell'ora

Premere il pulsante < Regolazione dell’ora   > per più di 2 secondi per entrare nella 
modalità di regolazione dell'ora. Le due cifre in alto lampeggiano

Premere il pulsante < Aumenta   >  o  < Diminuisci  	>	per	impostare	l’ora.

-  Premere di nuovo il pulsante < Regolazione dell’ora   > per confermare l'ora e passare 
all'impostazione	dei	minuti.	Le	cifre	 in	alto	smettono	di	 lampeggiare,	mentre	 lampeggiano	
quelle	in	basso.

-		Premere	a	lungo	il	pulsante	<	Aumenta	>	o	<	Diminuisci	>	per	impostare	la	sveglia	in	modalità	
rapida a intervalli di 10 minuti

- Premere il pulsante < Aumenta   >  o  < Diminuisci  	>	per	impostare	i	minuti.

Premere di nuovo il pulsante < Regolazione dell’ora   > per confermare i minuti. Le cifre in 
basso smettono di lampeggiare e il display passa alla selezione del formato dell'ora. Le cifre in 
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alto	indicano	“12”	o	“24”.	Premere	il	pulsante	<	Aumenta	   > per passare dalla modalità 12 
alla	modalità	24	e	viceversa.	Se	“12”	è	selezionato,	sarà	visualizzato	"pm"	o	"am"	nell'angolo	
in	basso	a	sinistra.

-  Attendere 5 secondi e la sveglia inizierà a funzionare automaticamente oppure premere 
nuovamente il pulsante < Regolazione dell’ora   > per confermare

Regolazione e utilizzo dell'allarme

- Premere il pulsante Allarme < 

 

  > o <   > per entrare nella modalità di regolazione 
dell'allarme.

Esempio	per	Allarme	1:

-  Premere il pulsante Allarme < 

 

  > per più di 2 secondi per entrare nella modalità di regolazione 
dell'allarme 1.

-  Le due cifre in alto lampeggiano. Premere il pulsante < Aumenta   >  o   
< Diminuisci   > per regolare l’ora.

-  Premere di nuovo il pulsante Allarme < 

 

  > per confermare l’ora e passare alla regolazione 
dei	minuti.	Le	cifre	in	alto	smettono	di	lampeggiare,	mentre	lampeggiano	quelle	in	basso.

-  Premere il pulsante < Aumenta   >  o  < Diminuisci   > per regolare i minuti.

-  Premere il pulsante Allarme < 

 

  > per passare alla selezione della musica. L'icona della 
musica 1 sarà visualizzata sullo schermo. 

- Premere il pulsante < Nota  > per selezionare la melodia dell’allarme desiderata. 
- Premere a lungo per uscire e tornare alla modalità di regolazione dell'allarme. 

-		Se	 si	 desidera	 attivare	 l'allarme,	 premere	 una	 volta	 il	 pulsante	 Allarme	 

< 

 

 	>	per	attivare	l’allarme	1.	Il	display	mostrerà	l'icona	dell’allarme	1	  per 3 secondi. 
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Premere di nuovo per disattivare l'allarme 1. L'icona dell’allarme disattivato sarà visualizzata 

sullo schermo  

-	Seguire	la	stessa	procedura	per	impostare	l'Allarme	2,	ma	utilizzando	il	pulsante	Allarme	2.

- Quando l'allarme è attivo, l'apparecchio diffonderà la melodia per un massimo di 30 
minuti, a meno che l'utente non disabiliti l'allarme.

-		Quando	è	attivo,	 il	suono	dell'allarme	 inizia	gradualmente	e	aumenta	per	10	secondi	allo	
stesso	volume	che	avete	selezionato	nella	modalità	di	ascolto.

Il	display	visualizzerà	le	icone	di	allarme	per	3	secondi,	ogni	volta	che	l'allarme	viene	attivato	
o	disattivato,	come	segue:

Quando	lo	stato	dell'allarme	cambia,	le	icone	di	allarme	vengono	
visualizzate per 3 secondi.

Se	l'allarme	è	
attivo,	l'icona	di	
stato	dell'allarme	
viene visualizzata 
nell'angolo in basso 
a	destra.

Allarme 1  
ON

Allarme 2  
ON Allarme 1 o 2 OFF

Ascoltare la melodia integrata

-  Premere il pulsante < Nota  > per riprodurre la prima melodia. Premere di nuovo per 
passare alla melodia successiva. Tenere premuto per spegnere la melodia. Sono disponibili 
3 melodie in totale. 

-  Premere i pulsanti < Aumenta   >  e  < Diminuisci   > per regolare il volume sonoro.

-		Quando	si	seleziona	una	melodia,	viene	visualizzata	l'icona	della	melodia	e	l’orario	riappare	
dopo 3 secondi.

Lo	stato	di	funzionamento	viene	visualizzato	per	3	secondi	come	nella	tabella	sottostante:

Melodia 
1

Melodia 
2

Melodia 
3

Volume 
20 %

Volume 
40 %

Volume 
60 %

Volume 
80 %

Volume 
100 %
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Modificare	la	luminosità/Utilizzare	lo	standby	dell'allarme

-  Premere <  > sull'apparecchio per impostare la luminosità dello schermo come  
“Forte”	>>	“Debole”	>>	“Disattivata”

-		Quando	l'allarme	è	attivo,	il	pulsante	<	  > la mette temporaneamente in pausa per 10 
minuti.	Lo	schermo	visualizzerà	"ZZ"	per	3	secondi	per	indicare	che	lo	standby	dell'allarme	
è	attivato.

Utilizzo del proiettore

- Premere il pulsante <  > per attivare o disattivare la proiezione dell'ora.

- Premere il pulsante <  > per capovolgere l'immagine proiettata di 180 gradi.

L'immagine	proiettata	può	essere	utilizzata	su	un	soffitto	piatto	o	inclinato,	regolando	l'angolo	
del proiettore.

Specifiche tecniche

Ogni volta che si utilizza l'adattatore,
Il	prodotto	deve	essere	utilizzato	con	l'adattatore	fornito	in	dotazione	(5V	-	0.6A).

1.  Inserire la spina dell'adattatore nella presa DC sul retro. Inserire l'adattatore in una presa 
di	corrente	standard	(230V).

2.	Informazioni	sull'adattatore:				

Fai Shing Industries Ltd.

Modello: JVSW050060001
Ingresso: 100-240V	~	50/60Hz,	160mA
Uscita: 5,0V			0,6A	3W
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Tutela dell'ambiente

Il	prodotto	è	progettato	e	realizzato	con	materiali	e	componenti	di	alta	qualità,	
che possono essere riciclati e riutilizzati. 
Prestare	 attenzione	 all’impatto	 ambientale	 legato	 allo	 smaltimento	 delle	
batterie. 

Quando	il	simbolo	di	un	bidone	con	rotelle	barrato	accompagna	il	prodotto,	
significa	 che	 il	 prodotto	 risponde	 alla	 Direttiva	 europea	 2002/96/CE.	
Informarsi	sul	sistema	locale	di	 raccolta	differenziata	per	 i	prodotti	elettrici	
ed elettronici. Agire rispettando le regole locali e non smaltire gli apparecchi 
usati	 nei	 normali	 rifiuti	 domestici.	 Il	 corretto	 smaltimento	 degli	 apparecchi	
usati contribuisce a prevenire potenziali conseguenze negative sull'ambiente 
e sulla salute umana.

Dichiarazione di conformità

•	 Con	la	presente,	Bigben	Interactive	dichiara	che	l'apparecchiatura	radioelettrica	del	tipo	
sveglia	Rcube	con	proiettore	è	conforme	alla	direttiva	2014/53/UE.	Il	testo	completo	della	
dichiarazione	UE	di	conformità	è	disponibile	accedendo	al	sito	internet	seguente:	www.
bigbeninteractive.it/supporto-tecnico.	

E-mail:	Sav.audio@bigben.fr

Prodotto in Cina
Prodotto	da	BIGBEN	INTERACTIVE	SA
396,	Rue	de	la	Voyette
CRT2 – FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex- Francia
www.bigben.eu	

Fabricant : Bigben Interactive FRANCE
396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2, Fretin,
CS90414 - 59814 Lesquin Cedex, France
Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, Deutschland
Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Waterloo Office Park / Bâtiment H
Drève Richelle 161 bte 15 1410 Waterloo, Belgium
Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, Nederland
Bigben Interactive SPAIN S.L.
C/ Musgo 5, 2ª planta, 28023 Madrid, Spain
Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, Italia
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HOTLINE
FRANCE, du lundi au vendredi (sauf jours fériés) :
9h00-18h00 ou support@bigben.fr
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NEDERLAND, customerservice@bigben-interactive.nl
ESPAÑA, sat@bigbenespana.es
ITALIA, support@bigbeninteractive.it
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RCUBE

DESPERTADOR COM PROJETOR

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

PT

LEIA ATENTAMENTE ESTE MANUAL DO UTILIZADOR ANTES DE 
TRABALHAR	COM	ESTA	UNIDADE	E	GUARDE-O	PARA	REFERÊNCIA	

FUTURA.
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Arranque

•	 Tire o aparelho da caixa.
•	 Retire todos os materiais da embalagem do produto.
•	 Coloque	os	materiais	da	embalagem	na	caixa	ou	elimine-os	em	segurança	respeitando	

as	instruções	de	reciclagem	presentes	na	embalagem	do	aparelho.

Advertências e instruções de segurança

Deve	ter	lido	e	compreendido	todas	as	instruções	antes	de	utilizar	este	aparelho.	Em	caso	de	
danos	resultantes	do	incumprimento	das	instruções,	a	garantia	não	se	aplica.

1. Nunca	retire	o	compartimento	deste	aparelho.
2. Nunca	coloque	este	aparelho	por	cima	de	outro	equipamento	elétrico.
3. 	Proteja	 o	 fio	 de	 alimentação	 de	 forma	 a	 evitar	 pisá-lo	 ou	 prendê-lo,	

especialmente ao nível das tomadas e do ponto de saída do aparelho. 
Verifique	se	a	 tensão	de	alimentação	corresponde	à	 tensão	 indicada	na	
placa	traseira	do	aparelho.	Quando	desliga	a	tomada,	retire	sempre	a	ficha	
da	tomada.	Nunca	puxe	pelo	próprio	cabo	de	alimentação.	Antes	de	ligar	a	
tomada,	certifique-se	de	que	efetuou	todas	as	ligações.

4. 	Utilize	apenas	equipamentos/acessórios	recomendados	pelo	fabricante.
5. Confie	todas	as	reparações	do	aparelho	a	reparadores	qualificados.	É	necessária	uma	

reparação	quando	o	aparelho	estiver	danificado,	de	qualquer	forma,	nomeadamente:
	 -	se	o	cabo	de	alimentação	estiver	danificado;
	 -	em	caso	de	derramamento	de	líquido	ou	de	inserção	de	objetos	no	aparelho;
	 -	em	caso	de	exposição	do	aparelho	à	chuva	ou	à	humidade;
	 -	se	o	aparelho	não	funcionar	normalmente;
 - ou se o aparelho tiver caído.
6. A	placa	de	características	encontra-se	na	parte	inferior	do	aparelho.
7. Nunca	bloqueie	os	orifícios	de	ventilação.
8. Certifique-se	de	que	dispõe	de	espaço	suficiente	e	estável	em	redor	do	aparelho	para	

garantir	a	ventilação.
9. Este	aparelho	deve	ser	utilizado	num	ambiente	ameno,	ao	abrigo	da	luz	direta	do	sol,	das	

chamas	abertas	ou	do	calor,	dos	aparelhos	de	aquecimento,	dos	fogões	ou	de	qualquer	
outro	 aparelho	 (incluindo	 dos	 amplificadores)	 que	 gera	 calor.	 Não	 o	 instale	 perto	 de	
fontes de calor.

10. As	baterias	(conjunto	de	baterias	ou	pilhas	 instaladas)	não	devem	ser	expostas	a	um	
calor	excessivo,	como	raios	de	sol,	um	incêndio,	etc.

Arranque	 50
Advertências	e	instruções	de	segurança	 50
O	que	está	na	caixa?	 52
Descrição	das	peças	 52
Aviso relativo às pilhas 53

Características	e	funcionamento	 54
Especificações	técnicas	 59
Cuidado com o meio ambiente 60
Declaração	de	conformidade	 60
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11. Desligue	sempre	o	aparelho	antes	de	limpá-lo.	Não	lubrifique	este	aparelho.	Limpe-o	com	
um	pano	macio.	Não	utilize	produtos	abrasivos	nem	produtos	de	limpeza	agressivos.

12. Certifique-se	de	que	consegue	aceder	facilmente	ao	fio	de	alimentação,	à	ficha	ou	ao	
adaptador,	para	poder	desligar	este	aparelho	da	tomada	elétrica,	se	necessário.

13. Não	utilize	este	aparelho	próximo	de	um	ponto	de	água.	Não	deve	entrar	em	contacto	
com	gotas	nem	salpicos.	Não	utilize	este	aparelho	num	ambiente	húmido	ou	molhado.

14. Desligue	este	aparelho	em	caso	de	 trovoada	ou	caso	não	o	utilize	durante	um	 longo	
período de tempo.

15. Este	 aparelho	 pode	 ser	 utilizado	 por	 crianças	 com	 idade	 igual	 ou	 superior	 a	 8	 anos	
e	 por	 pessoas	 com	 capacidades	 físicas,	 sensoriais	 e	 mentais	 reduzidas	 ou	 com	
falta	 de	 experiência	 ou	 de	 conhecimentos,	 caso	 sejam	 supervisionados	 ou	 tenham	
recebido	instruções	sobre	a	utilização	do	aparelho	em	total	segurança	e	caso	tenham	
compreendido	os	 riscos	associados.	As	crianças	não	devem	brincar	com	o	aparelho,	
nem	com	o	cabo	(risco	de	asfixia).	A	limpeza	e	a	manutenção	não	devem	ser	realizadas	
por crianças sem vigilância.

16. Este	 aparelho	 deve	 ser	 alimentado	 apenas	 sob	 a	 muito	 baixa	 tensão	 de	 segurança	
correspondente	à	marcação	no	aparelho.

17. A	 bateria	 deve	 ser	 retirada	 do	 aparelho	 antes	 de	 eliminá-lo.	 O	 aparelho	 deve	 estar	
desligado	da	corrente	quando	retira	a	bateria.

18. Durante	a	utilização	do	produto,	deverá	ser	colocado	a	pelo	menos	20	cm	de	distância	
do corpo humano.

O	símbolo	do	relâmpago	num	triângulo	equilateral	adverte	os	utilizadores	
para	a	presença,	dentro	do	aparelho,	de	 tensões	elétricas	perigosas	não	
isoladas	suficientemente	potentes	para	apresentar	um	risco	de	eletrocussão.

O	 ponto	 de	 exclamação	 num	 triângulo	 indica	 a	 presença	 de	 instruções	
importantes	 relativas	 ao	 funcionamento	 e	 à	 manutenção	 (reparação)	 na	
documentação	que	acompanha	o	aparelho.
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O que está na caixa?
Verifique	e	identifique	o	conteúdo	da	embalagem:
•	 Despertador
•	 Adaptador de rede

Descrição das peças

1.					Visualização	LED
2.     Duplo alarme
3.     3 melodias de volume
4.     5 níveis de volume
5.					Sistema	de	projeção	do	despertador	com	vista	reversível	a	180	graus
6.					Ângulo	do	projetor	regulável	a	0,	45	e	90	graus
7.					Pilha	de	backup	
8.					Função	SNOOZE:	repetição	de	alarme	após	10	minutos.

O	produto	contém	uma	pilha	de	pilha	de	backup	CR2025.	Pode	substituí-la	ao	abrir	o	
compartimento no fundo do produto.
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Aviso relativo às pilhas:

Este	produto	contém	uma	ou	várias	pilhas.
•	 Utilize	as	pilhas	corretamente	para	evitar	qualquer	ferimento	ou	um	incêndio	causado	por	

uma	fuga,	um	sobreaquecimento,	uma	explosão,	uma	erosão	ou	qualquer	outro	dano.
•	 Mantenha	as	pilhas	novas	e	usadas	fora	do	alcance	das	crianças	ou	de	qualquer	pessoa	

vulnerável.	Se	o	compartimento	das	pilhas	não	fechar	bem,	deixar	de	utilizar	o	produto.	
•	 Se	o	líquido	de	uma	pilha	alcalina	entrar	em	contacto	com	a	pele	e/ou	os	olhos,	lave-os	

imediatamente	com	água	limpa	e	consulte	um	médico.	
•	 Na	ocorrência	de	uma	fuga	de	líquido	da	pilha	alcalina,	limpe	o	líquido	com	um	pano	e	

substitua	a	pilha	por	uma	nova.
•	 Não	engolir	a(s)	pilha(s).	Se	a	pilha	tipo	botão	for	engolida,	pode	provocar	queimaduras	

internas	graves	em	apenas	2	horas	e	causar	morte.	Se	a	pilha	 for	engolida,	contacte	
imediatamente	um	centro	de	informação	antivenenos	e	consulte	um	médico.

•	 Utilize	pilhas	AA	Ni-MH,	alcalinas	ou	de	lítio.
•	 Não	 carregue	 estas	 pilhas.	 O	 carregamento	 de	 pilhas	 não	 recarregáveis	 provoca	

emissões	de	gás	e/ou	de	calor	que	podem	provocar	explosões	e/ou	incêndios.	
•	 Não	utilize	diferentes	tipos	de	pilhas	ou	pilhas	novas	e	antigas	em	simultâneo.
•	 Insira	as	pilhas	de	acordo	com	a	polaridade	(+	e	-)	correta.
•	 Não	coloque	em	contacto	os	mesmos	polos	das	pilhas.	
•	 Retire	 rapidamente	 as	 pilhas	 gastas.	Risco	 de	 explosão	 da	 pilha	 caso	 esta	não	 seja	

corretamente	substituída	ou	caso	o	aparelho	não	seja	utilizado	durante	algum	tempo.
•	 Substitua	a	pilha	por	um	modelo	idêntico	ou	equivalente.

•	 As	 pilhas	 (ou	 conjunto	 de	 pilhas	 ou	 baterias)	 não	 devem	 ser	 expostas	 a	 um	 calor	
excessivo,	como	raios	de	sol,	um	incêndio,	etc.	

•	 Não	aqueça	as	pilhas	e	não	as	elimine	no	fogo	ou	na	água.
•	 Não	 retire	as	pilhas	com	pinças	metálicas	e	não	utilize	objetos	metálicos,	 tal	 como	a	

ponta	de	uma	caneta	ou	pinças.	Evite	deformar,	esmagar	e	perfurar	as	pilhas.
•	 Não	desmonte	as	pilhas.
•	 Tape	as	extremidades	das	pilhas	com	fita	adesiva	para	evitar	explosões	e	a	combustão	

ao	eliminá-las.
•	 Pense no ambiente no momento de eliminar as pilhas
•	 Não	elimine	as	pilhas	com	o	lixo	doméstico.
•	 No	momento	da	eliminação	das	pilhas,	 respeite	a	 regulamentação	 local	em	vigor	em	

matéria	de	eliminação.



- PT 54 - 

Características e funcionamento

Caraterísticas essenciais:

Botão Pressão curta Pressão longa

Pausa de alarme

1.	Uma	única	pressão	curta	para	
ajustar	o	nível	de	luminosidade	do	
ecrã	 
(Elevado	>>	Fraco	>>	Desativado)

2.	Uma	pressão	curta	para	colocar	
o alarme em pausa durante 
10	minutos	quando	este	está	ativo.

Prima durante mais de 3 
segundos para anular o 
alarme

Aumentar

1. Prima uma vez para aumentar o 
volume da melodia de um nível.

2. Prima uma vez para aumentar 
em um minuto ou uma hora em 
modo	ajuste	do	despertador	ou	do	
alarme.

Diminuir

1. Prima uma vez para diminuir o 
volume da melodia de um nível.

2. Prima uma vez para  diminuir em 
um minuto ou uma hora em modo 
ajuste	do	despertador	ou	do	alarme.

Alarme 1

Prima uma vez para ativar ou 
desativar o alarme 1

Prima durante mais de 
2	segundos	para	ajustar	a	
hora do alarme 1.

Alarme 2

Prima uma vez para ativar ou 
desativar o alarme 2

Prima durante mais de 
2	segundos	para	ajustar	a	
hora do alarme 2.
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Botão Pressão curta Pressão longa

Seleção	da	melodia

Prima uma vez para selecionar 
a	sua	melodia	de	alarme.	Esta	
ação	mostra	igualmente	o	ícone	
da	melodia	no	ecrã.	Prima	de	
novo para passar para a melodia 
seguinte.

Prima longamente para 
desligar a melodia.

Ajuste	da	hora

**Se	não	for	exercida	qualquer	
pressão	durante	mais	de	5	
segundos,	o	aparelho	sai	
automaticamente	do	modo	ajuste**

Prima durante mais de 
2	segundos	para	ajustar	
a hora do despertador na 
sequência:	 
Hora >> Minuto >> Sair

Ligar/Desligar	a	
projeção

Prima uma vez para ligar ou 
desligar	a	projeção

Orientação	da	
projeção

Prima uma vez para virar a imagem 
projetada a 180 graus.

Tomada	de	alimentação	por	baixo	do	aparelho
Pilha de backup: CR2025 - 3V

Compartimento para pilha por baixo do aparelho
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Colocação do aparelho sob tensão:

Ligue	o	adaptador	à	tomada	assegurando-se	de	que	a	ligação	está	devidamente	feita.	Ligue	
depois	a	ficha	de	saída	DC	do	adaptador	à	porta	jack	situada	no	fundo	do	despertador.	O	ecrã	
exibe	dois	números	«00».

Utilização do aparelho:

Ajuste	da	hora

Prima	o	botão	<	Ajuste	da	hora	   > durante mais de 2 segundos para entrar em modo 
ajuste	da	hora.	Os	dois	números	superiores	piscam

Prima	o	botão	<	Aumentar	   >  ou  < Diminuir  	>	para	ajustar	a	hora.

-		Prima	de	novo	o	botão	<	Ajuste	da	hora	  	>	para	confirmar	a	hora	e	passar	para	os	
minutos. Os números do topo cessam de piscar e os números de baixo piscam.

-		Prima	longamente	o	botão	<	Aumentar		>		ou		<	Diminuir		>	para	ajustar	o	despertador	em	
modo	rápido	por	patamares	de	10	minutos

-	Prima	o	botão	<	Aumentar	   >  ou  < Diminuir  	>	para	ajustar	os	minutos.

Prima	de	novo	o	botão	<	Ajuste	da	hora	  	 >	para	confirmar	os	minutos.	Os	números	
inferiores	cessam	de	piscar	e	o	ecrã	passa	para	a	seleção	do	formato	da	hora.	Os	números	

superiores	indicam	«12»	ou	«24».	Prima	o	botão	<	Aumentar	   > para alternar os modos 
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12	e	24.	Se	«12»	estiver	selecionado,	aparecerá	no	canto	inferior	esquerdo	«pm»	ou	«am».

-		Aguarde	5	segundos	e	o	despertador	começa	a	funcionar	automaticamente,	ou	prima	de	
novo	o	botão	<	Ajuste	da	hora	  	>	para	confirmar

Ajuste	e	utilização	do	alarme

-	Prima	o	botão	Alarme	<	

 

  > ou <  	>	para	entrar	em	modo	ajuste	de	alarme.

Exemplo	para	Alarme	1:

-		Prima	o	botão	Alarme		<	

 

 	>	durante	mais	de	2	segundos	para	entrar	em	modo	de	ajuste	do	
alarme 1.

-		Os	 dois	 números	 superiores	 piscam.	 Prima	 o	 botão	 <	 Aumentar	   >  ou   
< Diminuir  	>	para	ajustar	a	hora.

-		Prima	de	novo	o	botão	Alarme	<	

 

 	>	para	confirmar	a	hora	e	passar	para	os	minutos.	Os	
números do topo cessam de piscar e os números de baixo piscam.

-		Prima	o	botão	<	Aumentar	   >  ou  < Diminuir  	>	para	ajustar	os	minutos.

-		Prima	o	botão	Alarme	<	

 

 	>	para	passar	para	a	seleção	da	música.	O	ecrã	exibe	o	ícone	
da música 1. 

-	Prima	o	botão	<	Nota	  > para selecionar a melodia de alarme desejada. 
-	Prima	longamente	para	sair	e	voltar	ao	mudo	de	ajuste	do	alarme.	

-		Se	 desejar	 ativar	 o	 alarme,	 prima	 uma	 vez	 no	 botão	 Alarme	 

< 

 

 	>	para	ativar	o	alarme	1.	O	ecrã	exibe	o	ícone	do	alarme	1	  durante 3 segundos. 

Prima	de	novo	desativar	o	alarme	1.	O	ecrã	exibe	o	ícone	de	alarme	desativado	  

-	Siga	o	mesmo	procedimento	para	ajustar	o	alarme	2,	mais	utilizando	o	botão	Alarme	2.
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- Quando a alarme está ativo, o aparelho difunde a melodia durante 30 minutos no 
máximo, salvo se o utilizador desativar o alarme.

-		Quando	 o	 alarme	 está	 ativo,	 o	 seu	 som	 começa	mais	 baixo	 para	 aumentar	 durante	 10	
segundos	até	que	atinja	o	mesmo	volume	que	aquele	selecionado	em	modo	escuta.

O	ecrã	exibe	os	ícones	de	alarme	durante	3	segundos	sempre	que	o	alarme	fique	ativo	ou	
desativo,	da	seguinte	forma:

Durante	a	mudança	de	estado	do	alarme,	os	ícones	do	alarme	
ficam	visíveis	durante	3	segundos.

Se	o	alarme	estiver	
ativo,	o	ícone	de	
estado	do	alarme	
aparece no canto 
inferior direito.

Alarme 1  
ATIVADO

Alarme 2  
ATIVADO

Alarme 1 ou 2 
DESATIVADO

Ouvir a melodia integrada

-		Prima	o	botão	<	Nota	  > para ouvir a primeira melodia. Prima de novo para passar para a 
melodia	seguinte.	Prima	longamente	para	desligar	a	melodia..	Existem	3	melodias,	no	total.	

-		Prima	os	botões	<	Aumentar	   >  e  < Diminuir  	>	para	ajustar	o	volume	sonoro.

-		Ao	selecionar	uma	melodia,	surge	o	ícone	da	melodia	e	a	hora	reaparece	após	3	segundos.

O	estado	de	funcionamento	aparece	durante	3	segundos	como	na	tabela	abaixo:

Melodia 
1

Melodia 
2

Melodia 
3

Volume 
20 %

Volume 
40 %

Volume 
60 %

Volume 
80 %

Volume 
100 %

Variação	da	luminosidade/Utilização	da	pausa	de	alarme

-  Prima < 	 >	 no	 aparelho	 para	 ajustar	 a	 luminosidade	 do	 ecrã	 como	 
«Máxima»	>>	«Fraca»	>>	«desativada»
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-		Quando	o	alarme	está	ativo,	o	botão	<	  > coloca-o temporariamente em pausa durante 
10	minutos.	O	ecrã	mostra	«ZZ»	durante	3	segundos	para	indicar	que	a	pausa	de	alarme	
está	ativa.

Utilização	do	projetor

-	Prima	o	botão	<	 	>	para	ativar	ou	desativar	a	projeção	da	hora.

-	Prima	o	botão	<	  > para virar a imagem projetada a 180 graus.

A	imagem	projetada	pode	ser	utilizada	num	teto	plano	ou	inclinado,	ao	ajustar	o	ângulo	do	
projetor.

Especificações técnicas

Cada vez que o adaptador é utilizado,
O	produto	deve	ser	utilizado	com	o	adaptador	fornecido	(5V	-	0.6A).

1.		Insira	a	ficha	do	adaptador	na	tomada	DC	situada	na	parte	de	trás.	Ligue	o	adaptador	a	
uma	tomada	de	alimentação	normal	(230V).

2.	Informação	sobre	o	adaptador:				

Fai Shing Industries Ltd.

Modelo: JVSW050060001
Entrada: 100-240V	~	50/60Hz,	160	mA
Saída: 5,0	V			0,6A	3W
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Cuidado com o meio ambiente

O seu produto foi concebido e fabricado com materiais e componentes de 
elevada	qualidade,	que	podem	ser	reciclados	e	reutilizados.	
Importa	chamar	a	atenção	para	os	aspetos	ambientais	da	eliminação	das	
baterias. 

Quando	o	 símbolo	 do	 caixote	 do	 lixo	 com	uma	 cruz	 estiver	 afixado	num	
produto,	isso	significa	que	o	produto	está	abrangido	pela	Diretiva	Europeia	
2002/96/CE.	 Informe-se	sobre	o	seu	sistema	 local	de	 recolha	seletiva	de	
produtos	elétricos	e	eletrónicos.	Aja	em	conformidade	com	as	regras	locais	
e	não	descarte	os	seus	produtos	antigos	juntamente	com	o	lixo	doméstico	
normal.	A	eliminação	deste	produto	ajuda	a	evitar	potenciais	consequências	
negativas para o meio ambiente e para a saúde humana.

Declaração de conformidade

•	 Pela	 presente,	 a	 Bigben	 Interactive	 declara	 que	 o	 equipamento	 radioelétrico	 do	 tipo	
Despertador	Rcube	com	projetor	está	em	conformidade	com	a	diretiva	2014/53/UE.	O	
texto	completo	da	declaração	UE	de	conformidade	está	disponível	no	seguinte	endereço	
eletrónico:	www.bigbeninteractive.com/support.	

Email:	Sav.audio@bigben.fr

Fabricado na China
Fabricado	por	BIGBEN	INTERACTIVE	SA
396,	Rue	de	la	Voyette
CRT2 – FRETIN
CS 90414
59814 LESQUIN Cedex - França
www.bigben.eu	

Fabricant : Bigben Interactive FRANCE
396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2, Fretin,
CS90414 - 59814 Lesquin Cedex, France
Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, Deutschland
Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Waterloo Office Park / Bâtiment H
Drève Richelle 161 bte 15 1410 Waterloo, Belgium
Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, Nederland
Bigben Interactive SPAIN S.L.
C/ Musgo 5, 2ª planta, 28023 Madrid, Spain
Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, Italia
FABRIQUÉ EN CHINE / MADE IN CHINA

HOTLINE
FRANCE, du lundi au vendredi (sauf jours fériés) :
9h00-18h00 ou support@bigben.fr

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag von
09:00 bis 18:00 Uhr (außer an Feiertagen)
Tel.: 02271-9047997
Mail: support@bigben-interactive.de
BELGIQUE, customerservice@bigben-interactive.be
NEDERLAND, customerservice@bigben-interactive.nl
ESPAÑA, sat@bigbenespana.es
ITALIA, support@bigbeninteractive.it

www.bigben.eu
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Erste Schritte

•	 Nehmen	Sie	das	Gerät	aus	der	Verpackung.
•	 Entfernen	Sie	alle	Verpackungsmaterialien	von	dem	Produkt.
•	 Verstauen	Sie	die	Verpackungsmaterialien	in	dem	Karton	oder	entsorgen	Sie	sie	sicher	

gemäß	den	auf	der	Verpackung	angegebenen	Anweisungen	zur	Abfalltrennung.	

Warnungen und Sicherheitshinweise

Es	 ist	 wichtig,	 dass	 Sie	 vor	 dem	 Gebrauch	 des	 Geräts	 alle	 Anweisungen	 gelesen	 und	
verstanden	haben.	Schäden,	die	durch	die	Nichtbeachtung	der	Anweisungen	entstehen,	sind	
nicht	durch	die	Garantie	gedeckt.

1. Das	Gehäuse	des	Geräts	niemals	entfernen.
2. Stellen	Sie	dieses	Gerät	niemals	auf	andere	elektrische	Geräte.
3. 	Schützen	 Sie	 das	 Stromkabel	 vor	 dem	 Darauftreten	 und	 Einklemmen,	

insbesondere	an	Steckern,	Steckdosen	und	den	Austrittsstellen	aus	dem	
Gerät.	Überprüfen	Sie,	ob	die	Netzspannung	der	auf	dem	Schild	auf	der	
Rückseite	 des	Geräts	 angegebenen	 Spannung	 entspricht.	 Ergreifen	 Sie	
zum	Ziehen	des	Stromkabels	immer	den	Stecker.	Ziehen	Sie	niemals	am	
Kabel	selbst.	Vergewissern	Sie	sich	vor	dem	Anschließen	des	Netzsteckers,	
dass	alle	anderen	Anschlüsse	hergestellt	wurden.

4. 	Verwenden	 Sie	 ausschließlich	 vom	 Hersteller	 empfohlene	 Geräte/
Zubehörteile.

5. Lassen	Sie	alle	Reparaturen	von	entsprechend	qualifiziertem	Fachpersonal	durchführen.	
Eine	Reparatur	ist	erforderlich,	wenn	das	Gerät	in	irgendeiner	Weise	beschädigt	wurde,	
insbesondere:

	 -	wenn	das	Stromkabel	beschädigt	ist;
	 -	wenn	Flüssigkeiten	in	das	Gerät	eingedrungen	sind	oder	wenn	Gegenstände	in	das	
Gerät	eingeführt	wurden;
	 -	wenn	das	Gerät	Regen	oder	Feuchtigkeit	ausgesetzt	wurde;
	 -	wenn	das	Gerät	nicht	ordnungsgemäß	funktioniert;
	 -	wenn	das	Gerät	herunter	gefallen	ist.
6. Das	Typenschild	befindet	sich	auf	der	Unterseite	des	Geräts.
7. Blockieren	Sie	niemals	die	Lüftungsöffnungen.
8. Vergewissern	Sie	sich,	dass	das	Gerät	stabil	steht	und	dass	rund	um	das	Gerät	herum	

ausreichend	Freiraum	vorhanden	ist,	um	die	Belüftung	zu	gewährleisten.
9. Das	 Gerät	 muss	 in	 temperierter	 Umgebung	 benutzt	 werden.	 Vor	 direkter	

Sonneneinstrahlung,	offenen	Flammen	oder	Hitze	schützen.	Auf	ausreichenden	Abstand	
zu	 Heizungen,	 Öfen	 oder	 anderen	 Geräten	 (einschließlich	 Verstärkern),	 die	 Wärme	
erzeugen,	achten.	Nicht	in	der	Nähe	von	Wärmequellen	installieren.

Erste	Schritte	 62
Warnungen	und	Sicherheitshinweise	 62
Verpackungsinhalt	 64
Beschreibung der Teile 64
Batterie-Warnhinweis	 65

Funkionen	und	Bedienung	 66
Technische	Spezifikationen	 71
Umweltschutz	 72
Konformitätserklärung	 72
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10. Die	Batterien	 (Akkublock	 oder	 eingebaute	Batterien)	 vor	 übermäßiger	Hitze	wie	 z.	 B.	
Sonnenlicht,	Feuer	usw.	schützen.

11. Das	 Gerät	 vor	 der	 Reinigung	 vom	 Stromnetz	 trennen.	 Keinerlei	 Teile	 dieses	 Geräts	
schmieren.	 Das	 Gerät	 mit	 einem	 weichen	 Tuch	 reinigen.	 Verwenden	 Sie	 keine	
Scheuermittel oder aggressiven Reinigungsmittel.

12. Vergewissern	 Sie	 sich,	 dass	 Stromkabel,	 Stecker	 oder	 Adapter	 stets	 ungehindert	
zugänglich	sind,	das	Gerät	bei	Bedarf	jederzeit	von	der	Netzsteckdose	getrennt	werden	
kann.

13. Das	Gerät	 nicht	 in	 der	Nähe	 von	Wasserstellen	 benutzen.	Das	Gerät	 vor	 Tropf-	 und	
Spritzwasser	 schützen.	 Benutzen	 Sie	 das	Gerät	 nicht	 in	 einer	 feuchten	 oder	 nassen	
Umgebung.

14. Bei	Gewitter	oder	bei	längerer	Nichtbenutzung	den	Netzstecker	des	Geräts	ziehen.
15. Dieses	 Gerät	 darf	 von	 Kindern	 ab	 8	 Jahren	 und	 Personen	 mit	 eingeschränkten	

physischen,	sensorischen	oder	geistigen	Fähigkeiten	oder	ohne	ausreichende	Kenntnisse	
oder	 Erfahrung	 nur	 unter	 der	 Voraussetzung	 benutzt	 werden,	 dass	 sie	 beaufsichtigt	
werden	oder	in	die	sichere	Bedienung	des	Geräts	eingewiesen	wurden	und	dass	sie	die	
möglichen	Risiken	verstanden	haben.	Kinder	dürfen	weder	mit	dem	Gerät	noch	mit	dem	
Kabel	spielen	(Strangulierungsgefahr).	Die	Reinigung	und	Pflege	darf	nicht	durch	Kinder	
ohne Aufsicht erfolgen.

16. Dieses	 Gerät	 darf	 nur	 mit	 der	 auf	 der	 Kennzeichnung	 am	 Gerät	 angegebenen	
Sicherheitskleinspannung	betrieben	werden.

17. Die	Batterie	muss	vor	der	Entsorgung	aus	dem	Gerät	entfernt	werden.	Vor	dem	Entfernen	
der	Batterie	das	Gerät	von	der	Stromversorgung	trennen.

18. Wenn	Sie	das	Produkt	verwenden,	sollte	es	mindestens	20	cm	vom	menschlichen	Körper	
entfernt	aufgestellt	werden.

Das	 Blitzsymbol	 in	 einem	 gleichseitigen	 Dreieck	 weist	 den	 Benutzer	 auf	
das	Vorliegen	einer	gefährlichen,	nicht	isolierten	Spannung	im	Inneren	des	
Geräts	hin,	die	eine	Stromschlaggefahr	darstellen	kann.

Das	 Ausrufezeichen	 in	 einem	 Dreieck	 weist	 den	 Benutzer	 auf	 wichtige	
Sicherheitshinweise	 für	 den	 Betrieb	 oder	 die	Wartung	 (Reparatur)	 in	 der	
dem	Gerät	beiliegenden	Bedienungsanleitung	hin.
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Verpackungsinhalt
Prüfen	und	ermitteln	Sie	den	Verpackungsinhalt:
•	 Wecker
•	 Netzadapter

Beschreibung der Teile

1.     LED-Anzeige
2.     Doppelter Alarm
3.     3 integrierte Melodien
4.					5	Lautstärkestufen
5.					Projektionssystem	mit	um	180	Grad	schwenkbarer	Ansicht
6.					Auf	0,	45	und	90	Grad	einstellbarer	Projektorwinkel
7.     Sicherungsbatterie 
8.					SNOOZE-Funktion:	Alarm-Wiederholung	nach	10	Minuten.

Das	Produkt	enthält	eine	CR2025-Sicherungsbatterie.	Sie	können	sie	austauschen,	indem	
Sie	das	Batteriefach	an	der	Unterseite	des	Produkts	öffnen.
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Batterie-Warnhinweis:

Dieses	Produkt	enthält	eine	Batterie	oder	Batterien.
•	 Verwenden	 Sie	 die	 Batterien	 ordnungsgemäß,	 um	 Verletzungen	 oder	 Brände	 durch	

Auslaufen,	Überhitzung,	Explosion,	Erosion	oder	andere	Schäden	zu	vermeiden.
•	 Lagern	 und	 bewahren	 Sie	 neue	 und	 gebrauchte	 Batterien	 außerhalb	 der	 Reichweite	

von	Kindern	oder	anderen	gefährdeten	Personen	auf.	Wenn	sich	das	Batteriefach	nicht	
richtig	schließen	lässt,	verwenden	Sie	das	Produkt	nicht	mehr.	

•	 Wenn	die	Flüssigkeit	einer	Alkalibatterie	mit	der	Haut	und/oder	den	Augen	in	Berührung	
kommt,	sofort	mit	klarem	Wasser	ausspülen	und	einen	Arzt	aufsuchen.	

•	 Wenn	 die	 Flüssigkeit	 einer	 Alkalibatterie	 ausläuft,	 die	 Flüssigkeit	 mit	 einem	 Tuch	
abwischen	und	die	Batterie	austauschen.

•	 Die	Batterie(n)	nicht	verschlucken.	Wenn	eine	Batterie	verschluckt	wird,	kann	sie	in	nur	2	
Stunden	schwere	innere	Verbrennungen	und	den	Tod	verursachen.	Wenn	die	Batterien	
verschluckt	werden,	wenden	Sie	sich	umgehend	an	eine	Giftnotrufzentrale	und	suchen	
Sie einen Arzt auf.

•	 AA-Ni-MH-,	Alkali-	oder	Lithium-Batterien	verwenden.
•	 Diese	Batterien	nicht	aufladen.	Beim	Laden	von	nicht	wiederaufladbaren	Batterien	wird	

Gas	und/oder	Wärme	freigesetzt,	was	zu	Explosionen	und/oder	Bränden	führen	kann.	
•	 Keine unterschiedlichen Batterietypen oder neue und alte Batterien gleichzeitig 

verwenden.
•	 Beim	Einsetzen	der	Batterien	auf	die	richtige	Polarität	(+	und	–)	achten.
•	 Gleiche	Batteriepole	nicht	miteinander	in	Kontakt	bringen.	
•	 Verbrauchte	 Batterien	 umgehend	 entfernen.	 Die	 Batterie	 kann	 explodieren,	 wenn	 sie	

nicht	ordnungsgemäß	ausgetauscht	wird	oder	wenn	das	Gerät	längere	Zeit	nicht	benutzt	
wird.

•	 Die	Batterie	mit	dem	gleichen	oder	einem	gleichwertigen	Modell	ersetzen.

•	 Batterien	 (bzw.	 Akku-	 oder	 Batterieblock)	 dürfen	 nicht	 übermäßiger	 Hitze	 ausgesetzt	
werden,	wie	z.	B.	Sonnenlicht,	Feuer	usw.	

•	 Batterien	nicht	erhitzen	und	nicht	in	Feuer	oder	Wasser	werfen.
•	 Die	 Batterien	 nicht	 mit	 Metallklammern	 entfernen	 und	 keine	 Metallgegenstände	 wie	

Stiftspitzen	 oder	 Klemmen	 verwenden.	 Batterien	 nicht	 verformen,	 quetschen	 oder	
durchstechen.

•	 Batterien nicht auseinander nehmen.
•	 Bei	der	Entsorgung	die	Enden	der	Batterien	mit	Klebeband	abkleben,	um	Explosionen	

und Verbrennungen zu vermeiden.
•	 Entsorgen	Sie	die	Batterien	auf	umweltfreundliche	Weise
•	 Batterien nicht im normalen Hausmüll entsorgen.
•	 Achten	Sie	bei	der	Entsorgung	von	Batterien	darauf,	die	örtlichen	Entsorgungsvorschriften	

einzuhalten.
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Funkionen und Bedienung

Wesentliche Merkmale:

Taste Kurzes Drücken Langes Drücken

Alarm-Standby

1.	Ein	kurzes	Drücken,	um	die	
Bildschirmhelligkeit	einzustellen	 
(Hoch	>>	Niedrig	>>	Aus)

2.	Durch	kurzes	Drücken	wird	
der Alarm für 10 Minuten in den 
Standby-Modus	versetzt,	wenn	
dieser	aktiv	ist.

Um	den	Alarm	abzubrechen,	
länger	als	3	Sekunden	
gedrückt	halten

Erhöhen

1.	Einmal	drücken,	um	die	
Melodielautstärke	um	eine	Stufe	zu	
erhöhen.

2.	Einmal	drücken,	um	im	
Alarmeinstellmodus	um	eine	Minute	
oder eine Stunde zu erhöhen.

Verringern

1.	Einmal	drücken,	um	die	
Melodielautstärke	um	eine	Stufe	zu	
verringern.

2.	Einmal	drücken,	um	im	
Alarmeinstellmodus	um	eine	Minute	
oder eine Stunde zu verringern.

Alarm 1

Einmal	drücken,	um	Alarm	1	zu	
aktivieren	oder	zu	deaktivieren

Um die Alarmzeit 1 
einzustellen,	länger	als	2	
Sekunden	gedrückt	halten.

Alarm 2

Einmal	drücken,	um	Alarm	2	zu	
aktivieren	oder	zu	deaktivieren

Um die Alarmzeit 2 
einzustellen,	länger	als	2	
Sekunden	gedrückt	halten.
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Taste Kurzes Drücken Langes Drücken

Auswahl	der	Melodie

Einmal	drücken,	um	Ihre	
Alarmmelodie	auszuwählen.	
Bei	dieser	Aktion	wird	auch	das	
Melodiesymbol auf dem Display 
angezeigt.	Erneut	drücken,	um	zur	
nächsten	Melodie	zu	wechseln.

Gedrückt	halten,	um	die	
Melodie auszuschalten.

Einstellen	der	Uhrzeit

**Wenn	mehr	als	5	Sekunden	
lang	nicht	gedrückt	wird,	verlässt	
das	Gerät	automatisch	den	
Einstellmodus**

Länger	als	2	Sekunden	
gedrückt	halten,	um	die	
Alarmzeit	gemäß	folgender	
Reihenfolge	einzustellen:	 
Stunde >> Minute >> 
Beenden

Ein- und 
Ausschalten der 

Projektion

Einmal	drücken,	um	die	Projektion	
ein- oder auszuschalten

Schwenken	der	
Projektion

Einmal	drücken,	um	das	projizierte	
Bild	um	180	Grad	zu	schwenken.

Netzanschlussbuchse	an	der	Unterseite	des	Geräts
Sicherungsbatterie: CR2025 - 3V

Batteriefach	an	der	Unterseite	des	Geräts
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Einschalten des Geräts:

Den	Adapter	mit	dem	Stromnetz	verbinden	und	dabei	auf	einen	korrekten	Anschluss	achten.	
Anschließend	den	DC-Ausgangsstecker	des	Adapters	mit	der	Port-Buchse	an	der	Unterseite	
des	Weckers	verbinden.	Auf	dem	Display	erscheinen	die	beiden	Ziffern	"00".

Verwendung des Geräts:

Einstellen	der	Uhrzeit

Die	Taste	<	Einstellen	der	Uhrzeit	  	>	 länger	als	2	Sekunden	gedrückt	halten,	um	den	
Zeiteinstellungsmodus	aufzurufen.	Die	beiden	oberen	Ziffern	blinken

Die	Taste	<	Erhöhen	   >  oder  < Verringern  	>	drücken,	um	die	Stunden	einzustellen.

-		Erneut	die	Taste	<	Einstellen	der	Uhrzeit	  	>	drücken,	um	die	Stundeneinstellung	zu	
bestätigen	und	zur	Minuteneinstellung	zu	wechseln.	Die	oberen	Ziffern	hören	auf	zu	blinken	
und	die	unteren	Ziffern	beginnen	zu	blinken.

-		Die	Taste	<	Erhöhen	>	oder	<	Verringern	>	gedrückt	halten,	um	den	Wecker	im	Schnellmodus	
in	10-Minuten-Schritten	einzustellen

-	Die	Taste	<	Erhöhen	   >  oder  < Verringern  	>	drücken,	um	die	Minuten	einzustellen.

Erneut	 die	 Taste	 <	 Einstellen	 der	 Uhrzeit	  	 >	 drücken,	 um	 die	Minuteneinstellung	 zu	
bestätigen.	Die	unteren	Ziffern	hören	auf	zu	blinken	und	die	Anzeige	wechselt	zur	Auswahl	

des	Zeitformats.	Die	oberen	Ziffern	zeigen	 "12"	oder	 "24"	an.	Die	Taste	<	Erhöhen	   > 
drücken,	um	zwischen	den	Modi	12	und	24	zu	wechseln.	Wenn	"12"	ausgewählt	ist,	erscheint	
"pm"	oder	"am"	in	der	unteren	linken	Ecke.
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-		5	Sekunden	warten	und	der	Wecker	beginnt	automatisch	zu	arbeiten	oder	erneut	die	Taste	
<	Einstellen	der	Uhrzeit	  	>	drücken,	um	zu	bestätigen

Einstellen	und	Verwenden	des	Alarms

-	Die	Taste	Alarm	<	

 

  > oder <  	>	drücken,	um	den	Alarmeinstellmodus	aufzurufen.

Beispiel	für	Alarm	1:

-		Die	Taste	Alarm	<	

 

 	>	 länger	als	2	Sekunden	gedrückt	halten,	um	den	Einstellmodus	 für	
Alarm 1 aufzurufen.

-		Die	 beiden	 oberen	 Ziffern	 blinken.	 Die	 Taste	 <	 Erhöhen	   >  oder   
< Verringern  	>	drücken,	um	die	Stunden	einzustellen.

-		Die	Taste	Alarm	<	

 

 	>	erneut	drücken,	um	die	Stundeneinstellung	zu	bestätigen	und	zur	
Minuteneinstellung	zu	wechseln.	Die	oberen	Ziffern	hören	auf	zu	blinken	und	die	unteren	
Ziffern	beginnen	zu	blinken.

-		Die	Taste	<	Erhöhen	   >  oder  < Verringern  	>	drücken,	um	die	Minuten	
einzustellen.

-		Die	Taste	Alarm	<	

 

 	>	drücken,	um	zur	Auswahl	der	Musik	zu	wechseln.	Auf	dem	Display	
wird	das	Symbol	Musik	1	angezeigt.	

-	Die	Taste	<	Note	 	>	drücken,	um	die	gewünschte	Alarmmelodie	auszuwählen.	
-	Die	Taste	gedrückt	halten,	um	die	Funktion	zu	verlassen	und	in	den	Alarmeinstellmodus	
zurückzukehren.	

-		Wenn	 Sie	 möchten,	 dass	 der	 Alarm	 aktiv	 ist,	 die	 Taste	 Alarm	 

< 

 

 	>	einmal	drücken,	um	den	Alarm	1	zu	aktivieren.	Das	Display	zeigt	das	Symbol	Alarm	
1 	für	3	Sekunden	an.	Erneut	drücken,	um	Alarm	1	zu	deaktivieren.	Das	Display	zeigt	

das Symbol für Alarm aus  
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-	Auf	die	gleiche	Weise	vorgehen,	um	Alarm	2	einzustellen,	jedoch	mit	der	Taste	Alarm	2.

- Wenn der Alarm aktiviert ist, spielt das Gerät die Melodie für maximal 30 Minuten, es 
sei denn, der Benutzer deaktiviert den Alarm.

-		Wenn	der	Alarm	aktiv	ist,	beginnt	der	Alarmton	leise	und	erhöht	sich	für	10	Sekunden	auf	die	
gleiche	Lautstärke,	die	im	Hörmodus	eingestellt	wurde.

Das Display zeigt die Alarmsymbole bei jedem Ein- und Ausschalten des Alarms für 3 
Sekunden	wie	folgt	an:

Wenn	sich	der	Alarmstatus	ändert,	werden	die	Alarmsymbole	3	
Sekunden	lang	angezeigt.

Wenn der Alarm 
aktiv	ist,	wird	das	
Alarmstatussymbol	
in der unteren 
rechten	Ecke	
angezeigt.

Alarm 1  
AKTIVIERT

Alarm 2  
AKTIVIERT

Alarm 1 oder 2 
DEAKTIVIERT

Die integrierte Melodie anhören

-		Die	Taste	<	Note	 	>	drücken,	um	die	erste	Melodie	abzuspielen.	Erneut	drücken,	um	zur	
nächsten	Melodie	zu	wechseln.	Gedrückt	halten,	um	die	Melodie	auszuschalten.	Insgesamt	
stehen	3	Melodien	zur	Verfügung.	

-		Die	 Taste	 <	 Erhöhen	   >  oder  < Verringern  	 >	 drücken,	 um	 die	 Lautstärke	
einzustellen.

-		Wenn	Sie	eine	Melodie	auswählen,	wird	das	Melodiesymbol	angezeigt,	und	nach	3	Sekunden	
erscheint	die	Uhrzeit	wieder.

Der	Betriebsstatus	wird	für	3	Sekunden	angezeigt,	wie	in	der	folgenden	Tabelle	dargestellt:

Melodie 1 Melodie 2 Melodie 3 Lautstärke	
20 %

Lautstärke	
40 %

Lautstärke	
60 %

Lautstärke	
80 %

Lautstärke	
100 %
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Dimmen/Verwendung	des	Alarm-Standby

-  Auf < 	 >	 am	 Gerät	 drücken,	 um	 die	 Bildschirmhelligkeit	 wie	 folgt	 einzustellen	 
"Maximal"	>>	"Niedrig"	>>	"Aus"

-		Wenn	der	Alarm	aktiv	 ist,	wird	er	mit	der	Taste	<	  > vorübergehend für 10 Minuten 
unterbrochen.	Das	Display	zeigt	3	Sekunden	lang	"ZZ"	an,	um	anzuzeigen,	dass	der	Alarm-
Standby	aktiviert	ist.

Verwendung	des	Projektors

- Die Taste < 	>	drücken,	um	die	Projektion	der	Uhrzeit	zu	aktivieren	oder	zu	deaktivieren.

- Die Taste < 	>	drücken,	um	das	projizierte	Bild	um	180	Grad	zu	schwenken.

Das	projizierte	Bild	kann	durch	Einstellen	des	Projektorwinkels	an	einer	flachen	oder	schrägen	
Decke	verwendet	werden.

Technische Spezifikationen

Immer wenn der Adapter verwendet wird,
Das	Produkt	muss	mit	dem	mitgelieferten	Adapter	verwendet	werden	(5V	-	0.6A).

1.		Den	Adapterstecker	 in	die	DC-Buchse	auf	der	Rückseite	stecken.	Den	Adapter	an	eine	
Standard-Steckdose	(230V)	anschließen.

2.	Informationen	zum	Adapter:					

Fai Shing Industries Ltd.

Modell: JVSW050060001
Eingang: 100-240V	~	50/60Hz,	160mA
Ausgang: 5,0V			0,6A	3W
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Umweltschutz

Das	 Produkt	 wurde	 mit	 qualitativ	 hochwertigen	 Werkstoffen	 und	
Komponenten	konzipiert	und	hergestellt,	die	recycelt	und	wiederverwendet	
werden	können.	
Bei	der	Entsorgung	der	Batterien	auf	den	Umweltschutz	achten.	

Das	 Symbol	 einer	 durchgestrichenen	 Mülltonne	 auf	 Rädern	 auf	 einem	
Produkt	bedeutet,	dass	das	Produkt	der	europäischen	Richtlinie	2002/96/EG	
unterliegt.	Bitte	informieren	Sie	sich	über	örtlichen	Abfallannahmestellen,	an	
denen	elektrische	und	elektronische	Altgeräte	einer	getrennten	Sammlung	
zugeführt	werden.	Bitte	beachten	Sie	die	örtlichen	Vorschriften	und	entsorgen	
Sie	 Ihre	 Altgeräte	 nicht	 über	 den	 Hausmüll.	 Mit	 der	 ordnungsgemäßen	
Entsorgung	dieses	Produkts	tragen	Sie	dazu	bei,	mögliche	negative	Folgen	
für	die	Umwelt	und	die	menschliche	Gesundheit	zu	vermeiden.

Konformitätserklärung

•	 Bigben	Interactive	erklärt	hiermit,	dass	das	Funkgerät	vom	Typ	Rcube	Wecker	mit	Projektor	
der	Richtlinie	2014/53/EU	entspricht.	Der	vollständige	Text	der	EU-Konformitätserklärung	
kann	unter	der	folgenden	Internetadresse	eingesehen	werden:	www.bigben-interactive.
de/support.	

E-Mail:	Sav.audio@bigben.fr

Hergestellt	in	China
Hergestellt	durch	BIGBEN	INTERACTIVE	SA
396,	Rue	de	la	Voyette
CRT2 – FRETIN
CS 90414
59814	LESQUIN	Cedex	-	Frankreich
www.bigben.eu	

Fabricant : Bigben Interactive FRANCE
396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2, Fretin,
CS90414 - 59814 Lesquin Cedex, France
Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, Deutschland
Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Waterloo Office Park / Bâtiment H
Drève Richelle 161 bte 15 1410 Waterloo, Belgium
Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, Nederland
Bigben Interactive SPAIN S.L.
C/ Musgo 5, 2ª planta, 28023 Madrid, Spain
Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, Italia
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9h00-18h00 ou support@bigben.fr
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RCUBE

WEKKER MET PROJECTIE

GEBRUIKSAANWIJZING

NL

DEZE	GEBRUIKSAANWIJZING	VOLLEDIG	DOORLEZEN	VOORDAT	
U	DIT	APPARAAT	GEBRUIKT	EN	HET	BOEKJE	BEWAREN	VOOR	

LATERE	RAADPLEGING.
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Starten

•	 Haal het apparaat uit de doos.
•	 Haal	alle	verpakkingsmaterialen	van	het	product.
•	 Doe	de	verpakkingsmaterialen	in	de	doos	of	gooi	deze	veilig	weg	met	inachtneming	van	

de	aanbevelingen	voor	afvalsortering	op	de	verpakking	van	het	apparaat.

Waarschuwingen en veiligheidsinstructies

U	dient	alle	instructies	doorgelezen	en	begrepen	te	hebben	voordat	u	dit	apparaat	gebruikt.	
In	geval	van	schade	als	gevolg	van	het	niet	naleven	van	de	instructies,	zal	de	garantie	niet	
van toepassing zijn.

1. De	behuizing	van	dit	apparaat	nooit	verwijderen.
2. Dit	apparaat	nooit	op	een	ander	elektronisch	toestel	plaatsen.
3. 	Het	snoer	zodanig	beschermen	dat	het	niet	klem	kan	komen	te	zitten	en	dat	

men	er	niet	op	kan	trappen,	met	name	de	stekker,	het	stopcontact	en	de	
uitgang	van	het	apparaat.	Zorg	ervoor	dat	de	spanning	overeenkomt	met	
de	spanning	vermeld	op	het	 identificatieplaatje	op	de	achterkant	van	het	
apparaat.	Trek	altijd	aan	de	stekker	en	nooit	aan	het	snoer	om	de	stekker	
uit	het	stopcontact	 te	halen.	Zorg	ervoor	dat	u	alle	andere	aansluitingen	
hebt	gedaan	voordat	u	de	stekker	in	het	stopcontact	doet.

4. 	Gebruik	alleen	uit	installaties/accessoires	die	door	de	fabrikant	aanbevolen	
worden.

5. Vertrouw	 reparaties	van	het	apparaat	alleen	 toe	aan	gekwalificeerde	 reparateurs.	Het	
apparaat	moet	gerepareerd	worden	als	het	op	een	of	andere	manier	beschadigd	is,	met	
name:

	 -	als	het	snoer	beschadigd	is;
	 -	 als	 een	 vloeistof	 op	 het	 apparaat	 geknoeid	 is	 of	 een	 voorwerp	 in	 het	 apparaat	
gestoken	is;
	 -	als	het	apparaat	is	blootgesteld	aan	regen	of	vocht;
	 -	als	het	apparaat	niet	goed	werkt;
 - of als het apparaat gevallen is.
6. Het	typeplaatje	bevindt	zich	op	de	onderkant	van	het	apparaat.
7. De	ventilatieopeningen	nooit	blokkeren.
8. Zorg	 ervoor	 dat	 de	 ruimte	 rondom	 het	 apparaat	 groot	 en	stabiel	 genoeg	 is	 voor	 een	

goede ventilatie.
9. Dit	 apparaat	 moet	 bij	 kamertemperatuur	 gebruikt	 worden,	 beschermd	 tegen	 direct	

zonlicht,	 open	 vuur	 of	warmte,	 verwarmingsapparatuur,	 kachels	 en	 andere	 apparaten	
(met	inbegrip	van	versterkers)	die	warmte	produceren.	Dit	apparaat	niet	in	de	buurt	van	
warmtebronnen	plaatsen.

Starten 74
Waarschuwingen	en	veiligheidsinstructies	74
Inhoud	van	de	verpakking	 78
Omschrijving van de onderdelen 78
Batterijwaarschuwing	 79

Eigenschappen	en	werking	 80
Technische	specificaties	 85
Zorg dragen voor het milieu 86
Conformiteitsverklaring	 86
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10. De	batterijen	(accu	of	batterijen)	mogen	niet	worden	blootgesteld	aan	extreme	hitte,	zoals	
zonlicht,	brand,	enz.

11. Haal	 altijd	 de	 stekker	 uit	 het	 stopcontact	 voordat	 u	 het	 apparaat	 reinigt.	 Geen	 enkel	
onderdeel	 van	dit	 apparaat	 smeren.	Reinig	het	apparaat	met	een	zachte	doek.	Geen	
schuurmiddelen	of	agressieve	reinigingsmiddelen	gebruiken.

12. Zorg	ervoor	dat	u	altijd	eenvoudig	toegang	heeft	tot	het	snoer,	de	stekker	of	de	adapter	
zodat	u	het	apparaat	indien	nodig	kunt	loskoppelen.

13. Gebruik	dit	apparaat	niet	in	de	buurt	van	water.	Zorg	ervoor	dat	het	niet	in	contact	komt	
met	druppels	of	spetters.	Dit	apparaat	niet	gebruiken	in	een	vochtige	of	natte	omgeving.

14. Het	apparaat	loskoppelen	tijdens	onweer	of	als	u	het	langere	tijd	niet	gebruikt.
15. Dit	apparaat	kan	gebruikt	worden	door	kinderen	van	8	jaar	en	ouder	en	door	personen	

die	fysieke,	zintuiglijke	of	mentale	beperkingen	hebben	of	gebrek	aan	ervaring	of	kennis	
hebben	 op	 voorwaarde	 dat	 ze	 het	 apparaat	 onder	 toezicht	 gebruiken	 of	 instructies	
ontvangen	 hebben	 over	 het	 veilig	 gebruik	 van	 het	 apparaat	 en	 de	 eventuele	 risico’s	
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat of het snoer spelen (risico op 
verwurging).	De	reiniging	en	het	onderhoud	mogen	niet	worden	uitgevoerd	door	kinderen	
zonder toezicht.

16. Het	apparaat	mag	alleen	van	stroom	voorzien	worden	onder	zeer	lage	veiligheidsspanning	
die	overeenkomt	met	de	markering	op	het	apparaat.

17. De	batterij	moet	uit	het	apparaat	worden	gehaald	voordat	het	wordt	weggegooid.	Om	
de	batterij	uit	het	apparaat	 te	halen,	moet	eerst	de	stekker	uit	het	stopcontact	worden	
gehaald.

18. Plaats	het	apparaat	op	minstens	20	cm	afstand	wanneer	u	het	gebruikt.

Het	symbool	van	een	bliksemschicht	in	een	gelijkzijdige	driehoek	waarschuwt	
gebruikers	over	de	aanwezigheid	van	gevaarlijke	niet	geïsoleerde	elektrische	
spanning	in	het	apparaat	die	krachtig	genoeg	is	om	een	elektrische	schok	
te	veroorzaken.

Het	 uitroepteken	 in	 een	 driehoek	 geeft	 de	 aanwezigheid	 van	 belangrijke	
instructies	 aan	 met	 betrekking	 tot	 de	 functionering	 en	 het	 onderhoud	
(reparatie)	in	de	documentatie	meegeleverd	met	het	apparaat.
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Inhoud van de verpakking
Controleer	de	inhoud	van	de	verpakking
•	 Wekker
•	 Stroomadapter

Omschrijving van de onderdelen

1.     Led-display
2.     Dubbel alarm
3.     3 melodieën
4.     5 volumeniveaus
5.					Wekkerprojectiesysteem	dat	u	180	graden	kan	draaien.
6.					Projectiehoek	verstelbaar	tussen	0,	45	en	90	graden
7.     Reservebatterij 
8.					SNOOZE-functie:	alarmherinnering	na	10	minuten.

Het	product	bevat	één	CR2025-reservebatterij.	U	kunt	deze	vervangen	door	het	vakje	
onderaan het product te openen.
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Waarschuwing gebruik batterijen:

Dit product bevat een batterij of batterijen.
•	 Gebruik	 de	 batterijen	 op	 de	 juiste	 wijze	 om	 letsels	 of	 brand	 als	 gevolg	 van	 lekkage,	

oververhitting,	explosie,	erosie	of	andere	schade	te	voorkomen.
•	 Bewaar	 nieuwe	 en	 gebruikte	 batterijen	 buiten	 het	 bereik	 van	 kinderen	 en	 andere	

kwetsbare	personen.	Gebruik	het	product	niet	 langer	als	het	batterijcompartiment	niet	
goed sluit. 

•	 Als	de	vloeistof	van	een	alkalinebatterij	in	contact	komt	met	uw	huid	en/of	ogen,	moet	u	
deze	onmiddellijk	spoelen	met	schoon	water	en	een	arts	raadplegen.	

•	 Als	een	alkalinebatterij	lekt,	veeg	de	vloeistof	er	dan	met	een	doekje	af	en	vervang	de	
batterij	door	een	nieuwe.

•	 Slik	de	batterij(en)	niet	in.	Als	de	batterij	ingeslikt	wordt,	kan	deze	binnen	2	uur	ernstige	
inwendige	brandwonden	veroorzaken	en	de	dood	tot	gevolg	hebben.	Als	de	batterijen	
worden	ingeslikt,	neem	dan	onmiddellijk	contact	op	met	een	antigifcentrum	en	raadpleeg	
een arts.

•	 Gebruik	AA	Ni-MH-,	alkaline-	of	lithiumbatterijen.
•	 Laad	deze	batterijen	niet	op.	Het	opladen	van	niet-oplaadbare	batterijen	veroorzaakt	gas-	

en/of	warmte-emissies	die	tot	explosies	en/of	brand	kunnen	leiden.	
•	 Gebruik	geen	verschillende	soorten	batterijen	of	nieuwe	en	oude	batterijen	tegelijk.
•	 Plaats	de	batterijen	correct	volgens	hun	polariteit	(+	en	-).
•	 Breng	dezelfde	polen	van	de	batterijen	niet	met	mekaar	in	contact.	
•	 Verwijder	snel	lege	batterijen.	De	batterij	kan	oplossen	als	deze	niet	op	de	juiste	manier	

wordt	vervangen	of	als	het	apparaat	lange	tijd	niet	wordt	gebruikt.
•	 Vervang	de	batterij	door	hetzelfde	of	een	gelijkwaardig	model.

•	 Batterijen	 (of	 batterijblok	 of	 batterij)	 mogen	 niet	 worden	 blootgesteld	 aan	 overmatige	
hitte,	zoals	zonlicht,	vuur,	enz.	

•	 Verhit	de	batterijen	niet	en	gooi	ze	niet	in	vuur	of	water.
•	 Verwijder	de	batterijen	niet	met	een	metalen	tang	of	gebruik	geen	metalen	voorwerpen	

zoals	de	punt	van	een	balpen	of	tangen.	Voorkom	dat	de	batterijen	vervormd,	geplet	of	
doorboord	worden.

•	 Haal	de	batterijen	niet	uit	elkaar.
•	 Bedek	 de	 uiteinden	 van	 de	 batterijen	 met	 plakband	 om	 explosie	 en	 verbranding	 te	

voorkomen	wanneer	u	ze	weggooit.
•	 Gelieve	batterijen	op	een	milieuvriendelijke	manier	weg	te	gooien
•	 Gooi	batterijen	niet	weg	met	het	gewone	huisvuil.
•	 Wanneer	 u	 batterijen	 weggooit,	 zorg	 er	 dan	 voor	 dat	 u	 voldoet	 aan	 de	 plaatselijke	

voorschriften	voor	afvalverwerking.
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Eigenschappen en werking

Belangrijkste kenmerken:

Knop Kort indrukken Lang indrukken

Snooze

1.	Kort	indrukken	om	het	
helderheidsniveau van het display 
aan te passen (Hoog >> Laag >> 
Uit)

2.	Kort	indrukken	om	het	alarm	10	
minuten	uit	te	zetten	wanneer	het	is	
ingeschakeld.

Houd	de	knop	langer	dan	3	
seconden	ingedrukt	om	het	
alarm uit te zetten

Hoger

1.	Druk	eenmaal	om	het	volume	
van de melodie met één niveau te 
verhogen.

2.	Druk	eenmaal	om	de	tijd	of	het	
alarm	in	de	instelmodus	met	één	
minuut of één uur later te zetten.

Lager

1.	Druk	eenmaal	om	het	volume	
van de melodie met één niveau te 
verlagen.

2.	Druk	eenmaal	om	de	tijd	of	het	
alarm	in	de	instelmodus	met	één	
minuut of één uur vroeger te zetten.

Alarm 1

Druk	eenmaal	om	alarm	1	in	of	uit	te	
schakelen.	

Houd gedurende meer dan 
2	seconden	ingedrukt	om	de	
tijd	voor	alarm	1	in	te	stellen.

Alarm 2

Druk	eenmaal	om	alarm	2	in	of	uit	te	
schakelen.

Houd gedurende meer dan 
2	seconden	ingedrukt	om	de	
tijd	voor	alarm	2	in	te	stellen.
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Knop Kort indrukken Lang indrukken

Keuze van de 
melodie

Druk	eenmaal	om	de	melodie	
voor	het	alarm	te	kiezen.	Bij	
deze	handeling	wordt	ook	het	
melodiepictogram	weergegeven.	
Druk	nogmaals	om	naar	de	
volgende melodie te gaan.

Ingedrukt	houden	om	de	
melodie	uit	te	schakelen.

De	tijd	instellen

**Als	u	de	knop	niet	meer	dan	
5	seconden	indrukt,	verlaat	
het apparaat automatisch de 
instelmodus**.

Houd gedurende meer dan 
2	seconden	ingedrukt	om	
de	tijd	in	te	stellen	in	de	
volgorde:	 
Uur >> Minuut>> Afsluiten

Projectie	aan/uit

Druk	eenmaal	om	de	projectie	aan	
of uit te zetten

Omkeren	van	de	
projectie

Druk	eenmaal	om	het	
geprojecteerde beeld 180 graden te 
draaien.

Netaansluiting	aan	de	onderzijde	van	het	toestel.
 Reservebatterij: CR2025 - 3V

Batterijvakje	aan	de	onderkant	van	het	toestel
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Apparaat inschakelen:

Sluit de adapter aan op het lichtnet en controleer of de aansluiting correct is. Sluit vervolgens 
de	gelijkstroomstekker	van	de	adapter	aan	op	de	aansluiting	aan	de	onderkant	van	de	wekker.	
Op	het	display	verschijnen	twee	cijfers	"00".

Gebruik van het apparaat:

Tijdinstelling

Houd	de	knop	<	Tijdinstelling  	>	langer	dan	2	seconden	ingedrukt	om	de	tijd	in	te	stellen.	
De	bovenste	twee	cijfers	knipperen

Druk	op	de	knop	<	Hoger   >  of  < Lager  	>	om	de	tijd	in	te	stellen.

-		Druk	nogmaals	op	de	knop	<Tijdinstelling  	>	om	de	tijd	te	bevestigen	en	de	minuten	in	
te	stellen.	De	bovenste	cijfers	knipperen	niet	meer	en	de	onderste	cijfers	gaan	knipperen.

-		Druk	lang	op	de	knop	<	Hoger	>	of	<	Lager	>	om	de	wekker	in	te	stellen	op	de	snelle	modus	
in	stappen	van	10	minuten

-	Druk	op	de	knop	<	Hoger   >  of  < Lager  	>	om	de	minuten	in	te	stellen.

Druk	nogmaals	op	de	knop<	Tijdinstelling  	>om	de	minuten	te	bevestigen.	De	onderste	
cijfers	stoppen	met	 knipperen	en	het	display	 schakelt	 over	naar	het	 instellen	 van	het	uur.	
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De	bovenste	cijfers	geven	"12"	of	"24"	aan.	Druk	op	de	knop	<	Hoger  	>	om	te	wisselen	
tussen	 de	 12-	 en	 24-uurs	 tijdsnotatie.	Als	 u	 "12"	 selecteert,	 verschijnt	 "pm"	 of	 "am"	 in	 de	
linkerbenedenhoek.

-		Wacht	5	seconden	en	de	wekker	zal	automatisch	beginnen	te	werken,	of	druk	nogmaals	op	
de	knop	<	Tijdinstelling  	>	om	te	bevestigen

	Het	alarm	instellen	en	gebruiken	

-	Druk	op	de	alarmknop	<	

 

  > of <  	>	om	het	alarm	in	te	stellen.

Voorbeeld	voor	alarm	1:

-		Druk	langer	dan	2	seconden	op	de	alarmknop	<	

 

 	>	om	alarm	1	in	te	stellen.

-		De	 bovenste	 twee	 cijfers	 knipperen.	 Druk	 op	 de	 knop	 <	 Hoger   > of   
< Lager  	>	om	de	tijd	in	te	stellen.

-		Druk	nogmaals	op	de	alarmknop	<	

 

 	>	om	het	uur	te	bevestigen	en	verder	te	gaan	met	het	
instellen	van	de	minuten.	De	bovenste	cijfers	stoppen	met	knipperen	en	de	onderste	cijfers	
knipperen.

-		Druk	op	de	knop	<	Hoger   >  of  < Lager  	>	om	de	minuten	in	te	stellen.

-		Druk	op	de	alarmknop	<	

 

 	>	om	naar	de	muziekkeuze	te	gaan.	Op	het	display	verschijnt	
het	muziekicoon	1.	

-	Druk	op	de	knop	<Noot	 	>	om	de	gewenste	melodie	te	kiezen.	
-	Houd	ingedrukt	om	af	te	sluiten	en	terug	te	keren	naar	het	menu	om	het	alarm	in	te	stellen.	

-		Wanneer	 u	 het	 alarm	 wilt	 inschakelen,	 drukt	 u	 eenmaal	 op	 de	 alarmknop	 

< 

 

 	>	om	alarm	1	in	te	schakelen.	Het	display	toont	gedurende	3	seconden	het	pictogram	van	
alarm 1 .	Druk	nogmaals	om	alarm	1	uit	te	schakelen.	Het	display	toont	het	pictogram	

van	het	uitgeschakelde	alarm	  
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-	Volg	dezelfde	procedure	om	alarm	2	in	te	stellen,	maar	dan	met	de	knop	alarm	2.

- Wanneer het alarm wordt ingeschakeld, speelt het toestel de melodie gedurende 
maximaal 30 minuten, tenzij de gebruiker het alarm uitschakelt.

-		Wanneer	het	alarm	 ingeschakeld	 is,	begint	het	geluid	zacht	en	neemt	het	gedurende	10	
seconden	toe	tot	het	volume	dat	u	in	de	luistermodus	hebt	gekozen.

Het	 display	 toont	 3	 seconden	 lang	 de	 volgende	 pictogrammen	 wanneer	 het	 alarm	 in-	 of	
uitgeschakeld	wordt:

Wanneer	de	alarmstatus	verandert,	worden	de	pictogrammen	van	
het	alarm	gedurende	3	seconden	weergegeven.

Als het alarm 
ingeschakeld	is,	
verschijnt het 
statuspictogram	
van het alarm in de 
rechterbenedenhoek.

Alarm 1  
 AAN

Alarm 2  
 AAN Alarm 1 of 2 UIT

De	melodie	beluisteren

-		Druk	op	de	knop	<	Noot 	>	om	de	eerste	melodie	af	te	spelen.	Druk	nogmaals	om	naar	de	
volgende	melodie	te	gaan.	Houd	lang	ingedrukt	om	de	melodie	te	stoppen.	Er	zijn	in	totaal	
3 melodieën. 

-		Druk	op	de	knoppen	<	Lager   > en < Hoger   > om het volume aan te passen.

-		Wanneer	u	een	melodie	kiest,	verschijnt	het	pictogram	van	de	melodie.	De	tijd	verschijnt	
opnieuw	na	drie	seconden.

De	status	wordt	gedurende	3	seconden	weergegeven,	zoals	aangegeven	 in	onderstaande	
tabel:

Melodie 
1

Melodie 
2

Melodie 
3

Volume 
20 %

Volume 
40 %

Volume 
60 %

Volume 
80 %

Volume 
100 %
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Regelen	van	de	helderheid/Gebruik	van	de	snoozefunctie

-		Druk	 op	 <	  > op het apparaat om de helderheid van het display in te stellen als  
"Maximum"	>>	"Laag"	>>	"Uit"

-		Als	het	alarm	ingeschakeld	is,	kunt	u	het	met	de	knop	<	  > 10 minuten pauzeren. Op het 
display	verschijnt	3	seconden	"ZZ"	om	aan	te	geven	het	alarm	is	ingeschakeld.

Gebruik	van	de	projector

-	Druk	op	de	knop	<	 	>	om	de	tijdprojectie	in	of	uit	te	schakelen.

-	Druk	op	de	<	 	>	knop	om	het	geprojecteerde	beeld	180	graden	te	draaien.

Het	geprojecteerde	beeld	kan	worden	weergegeven	op	een	vlak	of	schuin	plafond	door	de	
hoek	van	de	projector	aan	te	passen.

Technische specificaties

Gebruik van de adapter ,
Het	apparaat	moet	worden	gebruikt	met	de	bijgeleverde	adapter	(5V	-	0.6A).

1.		Steek	de	adapterstekker	in	de	gelijkstroomaansluiting	aan	de	achterkant.	Steek	de	adapter	
in	een	standaard	stopcontact	(230V).

2.	Informatie	over	de	adapter:				

Fai Shing Industries Ltd.

Model: JVSW050060001
Ingang: 100-240V	~	50/60Hz,	160mA
Uitgang: 5,0V			0,6A	3W
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Milieubescherming

Uw	product	is	ontworpen	en	vervaardigd	uit	materialen	en	onderdelen	van	
hoge	kwaliteit	die	gerecycled	en	herbruikt	kunnen	worden.	
Het	is	belangrijk	op	de	hoogte	te	zijn	van	de	milieuaspecten	en	het	correct	
weggooien	van	de	batterijen.	

De	doorgestreepte	afvalcontainer	op	een	product	betekent	dat	het	product	
onder	 de	 Europese	 richtlijn	 2002/96	 /EG	 valt.	 Vraag	 na	 waar	 u	 lokaal	
elektrische	 en	 elektronische	 producten	 kunt	 afdanken.	 Houd	 u	 aan	 de	
plaatselijke	 regels	 en	 gooi	 uw	 afgedankte	 producten	 niet	 bij	 het	 gewone	
huishoudelijke	 afval.	 Een	 juiste	 afvoer	 van	 dit	 product	 draagt	 bij	 aan	 het	
voorkomen	 van	 schadelijke	 gevolgen	 voor	 het	 milieu	 en	 de	 menselijke	
gezondheid.

Conformiteitsverklaring

•	 Bigben	 Interactive	 verklaart	 hierbij	 dat	 de	 Rcube-wekker	 in	 overeenstemming	 is	 met	
richtlijn	 2014/53/EU.	 De	 volledige	 EU-conformiteitsverklaring	 is	 te	 raadplegen	 op	 de	
volgende	website:	www.bigbeninteractive.com/support.	

E-mail:	Sav.audio@bigben.fr

Vervaardigd in China
Vervaardigd	door	BIGBEN	INTERACTIVE	SA
396,	Rue	de	la	Voyette
CRT2 – FRETIN
CS 90414
59814	LESQUIN	Cedex	-	Frankrijk
www.bigben.eu	

Fabricant : Bigben Interactive FRANCE
396, Rue de la Voyette, C.R.T. 2, Fretin,
CS90414 - 59814 Lesquin Cedex, France
Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, Deutschland
Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Waterloo Office Park / Bâtiment H
Drève Richelle 161 bte 15 1410 Waterloo, Belgium
Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, Nederland
Bigben Interactive SPAIN S.L.
C/ Musgo 5, 2ª planta, 28023 Madrid, Spain
Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, Italia
FABRIQUÉ EN CHINE / MADE IN CHINA

HOTLINE
FRANCE, du lundi au vendredi (sauf jours fériés) :
9h00-18h00 ou support@bigben.fr

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag von
09:00 bis 18:00 Uhr (außer an Feiertagen)
Tel.: 02271-9047997
Mail: support@bigben-interactive.de
BELGIQUE, customerservice@bigben-interactive.be
NEDERLAND, customerservice@bigben-interactive.nl
ESPAÑA, sat@bigbenespana.es
ITALIA, support@bigbeninteractive.it
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